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Introduction MODÈLE À CONFIRMATION AUDIO D’AFFICHAGE Ce manuel se compose de 2 sections. La première décrit les fonctions disponibles pour les modèles sans possibilités de navigation (SANS NAVIGATION) telles que audio et mains libres. La deuxième décrit les fonctions disponibles pour les modèles avec possibilités de navigation (AVEC NAVIGATION) telles que navigation, audio et mains libres. Pour les modèles qui n’ont pas des possibilités de navigation, référez-vous à la section “SANS NAVIGATION”. Pour les modèles qui ont des possibilités de navigation, référez-vous à la section “AVEC NAVIGATION”. Possibilités de navigation



Référence



Non installé



SANS NAVIGATION seulement)



(1ÈRE



SECTION



Installé



AVEC NAVIGATION seulement)



(2ÈME



SECTION



i



■EXISTENCE DE POSSIBILITÉS DE NAVIGATION L’existence des possibilités de navigation peut être confirmée en exécutant les opérations suivantes:



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Certains boutons auront des positions différentes ou ne seront pas visibles. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”.



1 Quand le contacteur d’allumage de moteur est en position “ACC” ou “ON”, l’écran initial sera affiché et le système commencera à fonctionner. 2 Pressez le bouton “APPS”. z Si votre système n’a pas le bouton “APPS”, le système audio d’affichage n’a pas de possibilités de navigation, référez-vous à la section “SANS NAVIGATION”.



Si cet écran s’affiche, le système audio à affichage sur écran a des capacités de navigation.
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ILLUSTRATIONS COMMUNES POUR TOUS LES MODÈLES DE VÉHICULE Ce manuel contient des illustrations montrant la disposition courante du système audio à affichage sur écran, le port USB et l’emplacement de la caméra du système de rétrovision, etc. L’apparence et la position des boutons peuvent changer selon le véhicule. Pour l’emplacement correct de ces éléments, se reporter au “Manuel du propriétaire”. NOMS ET MODES DE CONTACTEUR D’ALLUMAGE DE MOTEUR Ce manuel a été compilé en utilisant un véhicule avec un moteur à essence (sans système d’accès intelligent et de démarrage) comme exemple. Pour les véhicules avec un système d’accès intelligent et de démarrage et les véhicules hybrides, veuillez vous référer au tableau suivant pour confirmer le nom et le mode de contacteur d’allumage de moteur. Système de véhicule Véhicules système intelligente Véhicules système intelligente



à



sans clé



à



avec clé



Véhicules hybrides



Nom et mode de commutateur Contacteur d’allumage de moteur



ACC



ON (MARCHE)



OFF (VERROUILLAGE)



Commutateur “ENGINE START STOP” (ARRÊTDÉMARRAGE DU MOTEUR)



ACCESSORY (ACCESSOIRE)



IGNITION ON (DÉMARRAGE)



OFF (ARRÊT)



Commutateur “POWER”



ACCESSORY (ACCESSOIRE)



ON (MARCHE)



OFF (ARRÊT)
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SYMBOLES UTILISÉS DANS LES ILLUSTRATIONS Symbole de sécurité Le symbole d’un cercle avec une barre oblique à travers cela signifie “À ne pas faire”, “Ne faîtes pas ceci” ou “Ne laissez pas ceci se produire”.



Flèches indiquant les opérations Indiquent l’action (pousser, tourner, etc) utilisée pour faire actionner les commutateurs et autres dispositifs. Indiquent le résultat d’une opération (par exemple un couvercle s’ouvre).



COMMENT INTERPRÉTER UTILISER CE MANUEL



N°



iv



Nom



Description



Description générale opérationnelle



Une description générale de l’opération est expliquée.



Opérations principales



Les étapes d’une opération sont expliquées.



Opérations correspondantes



Des opérations supplémentaires d’une opération principale sont décrites.



Information



Des informations utiles pour l’utilisateur sont décrites.



SANS NAVIGATION (1ÈRE SECTION)



TABLE DES MATIÈRES 1



ABRÉGÉ D’UTILISATION



7



2



SYSTÈME AUDIO



13



3



SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



71



4



INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



91



5



CONFIGURATION



97



6



SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



129



INDEX



137
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Introduction Le présent manuel explique comment utiliser le système audio à affichage sur écran. Veuillez lire ce manuel avec attention pour l’utiliser comme il convient. Conservez toujours ce manuel à bord de votre véhicule. Les captures d’écran illustrant le présent document peuvent être différentes des écrans tels qu’ils s’affichent en réalité à l’écran du système audio à affichage sur écran, selon que les fonctions et/ou un contrat existent ou non à la date de production du présent document.
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRÉSENT MANUEL Pour des raisons de sécurité, ce manuel souligne par les symboles suivants les points qui demandent une attention particulière.



ATTENTION ● Cette mention signale un danger susceptible d’entraîner une blessure corporelle si elle n’est pas respectée. Vous êtes informé de ce que vous devez faire ou ne pas faire pour réduire les risques de blessure corporelle pour vous-même ou autrui.



NOTE ● Cette mention signale un danger susceptible de causer des dommages au véhicule ou à ses équipements si elle n’est pas respectée. Vous êtes informé de ce que vous devez faire ou ne pas faire pour éviter ou limiter les risques de dommages matériels causés à votre véhicule et ses équipements.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ Afin d'utiliser ce système de la manière la plus sûre qui soit, conformez-vous aux conseils de sécurité qui suivent. N'utilisez aucune fonction de ce système au point qu'elle puisse vous distraire de votre conduite, aux dépens de la sécurité. La priorité absolue en matière de conduite automobile doit toujours être d'utiliser le véhicule dans un souci de sécurité. Pendant la conduite, veillez à respecter toutes les réglementations applicables de la circulation routière. Avant d’utiliser ce système en conditions réelles, apprenez à vous en servir et à maîtriser son fonctionnement. Lisez en intégralité le Système audio à affichage sur écran Manuel du propriétaire afin de vous assurer que vous en comprenez le fonctionnement. Interdisez à quiconque d’utiliser ce système avant d’avoir lu et compris les instructions contenues dans ce manuel. Pour votre sécurité, certaines fonctions peuvent être inaccessibles pendant la marche du véhicule. Les boutons indisponibles à l’écran sont affichés en grisé.



ATTENTION ● Pour des raisons de sécurité, il est déconseillé au conducteur ou à la conductrice d’utiliser le système audio à affichage sur écran pendant qu’il ou elle est en train de conduire. Tout manque d’attention prêtée à la route et à la circulation peut avoir pour conséquence un accident.
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TABLE DES MATIÈRES 1



ABRÉGÉ D’UTILISATION



1. COMMANDES ET FONCTIONS........ 8 PRÉSENTATION GÉNÉRALE DES BOUTONS............................................. 8



2



3



SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth® ......... 72



INDEX FONCTIONNEL DU SYSTÈME ........................................... 10



ABRÉGÉ D’UTILISATION...................... 72



UTILISATION DE L’ÉCRAN TACTILE.............................................. 11



ENREGISTREMENT D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® ..................... 79



SYSTÈME MAINS LIBRES .................... 73



APPEL AVEC LE TÉLÉPHONE Bluetooth® ..................... 81



SYSTÈME AUDIO



RECEPTION D’UN APPEL AVEC LE TÉLÉPHONE Bluetooth® ............... 87



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO ............................................ 14



CONVERSATION AVEC LE TÉLÉPHONE Bluetooth® ..................... 88



ABRÉGÉ D’UTILISATION ..................... 14 QUELQUES PRINCIPES DE BASE ...... 16 UTILISATION DE LA RADIO (AVEC SYSTÈME audio à affichage sur écran).......................... 21 UTILISATION DE LA RADIO (AVEC SYSTÈME audio premium à affichage sur écran).......................... 24 UTILISATION DE LA RADIO (RADIODIFFUSION SUR XM® Satellite Radio) ........................... 31 UTILISATION DU LECTEUR DE CD..... 37 UTILISATION AVEC UN iPod................ 42 UTILISATION AVEC UN LECTEUR USB ..................................................... 46 UTILISATION AVEC UN APPAREIL AUX ..................................................... 50 UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO Bluetooth® ........................................... 52 COMMANDES AU VOLANT.................. 60 CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO ............................... 63
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4



INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



1. INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE ..................................... 92 ABRÉGÉ D’UTILISATION...................... 92 CONSOMMATION DE CARBURANT.... 93 SYSTÈME D’AVERTISSEMENT DE LA PRESSION DES PNEUS ......... 95
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CONFIGURATION



1



1.CONFIGURATION ............................ 98 ABRÉGÉ D’UTILISATION ..................... 98



2



PARAMÈTRES GÉNÉRAUX............... 100 PARAMÈTRES DES CONSEILS ........ 102 PARAMÈTRES D’AFFICHAGE ........... 103 PARAMÈTRES Bluetooth®.................. 106



3



PARAMÈTRES DU TÉLÉPHONE ....... 114 PARAMÈTRES AUDIO ....................... 126



6



PARAMÈTRES DU VÉHICULE........... 127



4



SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



5



1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN ................................ 130



6



UTILISATION DU SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN ........... 130 PRÉCAUTIONS DE CONDUITE ......... 135



INDEX INDEX ALPHABÉTIQUE ................... 138
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ABRÉGÉ D’UTILISATION



2



1



COMMANDES ET FONCTIONS



1. PRÉSENTATION GÉNÉRALE DES BOUTONS ............................. 8 2. INDEX FONCTIONNEL DU SYSTÈME..................................... 10 3. UTILISATION DE L’ÉCRAN TACTILE....................................... 11



3



4



5



6
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1. COMMANDES ET FONCTIONS



1. PRÉSENTATION GÉNÉRALE DES BOUTONS



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Certains boutons auront des positions différentes ou ne seront pas visibles. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. No.



Désignation



Fonction



Page



Écran d’affichage tactile



En touchant l’écran du doigt, vous pouvez piloter les fonctions sélectionnées.



11



Logement disques



Introduisez un disque dans ce logement. Le lecteur de CD se met immédiatement en marche.



37



Bouton “TUNE/SCROLL”



Tournez ce bouton pour sélectionner les bandes de fréquences des stations de radio, les pistes et les fichiers. Par ailleurs, ce bouton peut servir pour opérer un choix dans une liste.



17



Bouton “AUDIO”



Appuyez sur ce bouton pour accéder au système audio. Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



14, 17



Bouton



Appuyez sur ce bouton pour mettre la musique en pause ou reprendre la lecture.



—



Bouton



Appuyez sur ce bouton pour accéder au système mains libres Bluetooth®.



72



Bouton “SETUP”



Appuyez sur ce bouton pour personnaliser la configuration des fonctions.



98



des



*
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1. COMMANDES ET FONCTIONS



No.



Désignation



Fonction



Page



Bouton “SEEK/TRACK”



Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour rechercher une station radio par exploration des fréquences en avant ou en arrière, ou pour accéder à la piste ou au fichier de votre choix.



22, 25, 33, 39, 40, 44, 48, 58



Bouton “CAR”*



Appuyez sur ce bouton pour accéder au système d’informations liées au véhicule.



92



Bouton “APPS”*



Ce bouton sert pour un système de navigation extérieur en équipement complémentaire. (Sur modèles équipés)



—



Bouton “PWR/VOL”



Appuyez sur ce bouton pour allumer et éteindre le système audio et tournez-le pour régler le volume sonore.



17



Bouton



Appuyez sur ce bouton pour éjecter un disque.



37



1



ABRÉGÉ D’UTILISATION



*: Sur modèles équipés
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1. COMMANDES ET FONCTIONS



2. INDEX FONCTIONNEL DU SYSTÈME SYSTÈME AUDIO Pour accéder au système audio, appuyez sur le bouton “AUDIO”. L’écran de commande audio s’affiche. Sources audio: Radio, CD, iPod, lecteur USB, AUX et Bluetooth® audio. Pour plus de détails, consultez les pages 13.



CONFIGURATION



SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



Pour personnaliser les réglages de la fonction, enfoncez le bouton “SETUP”. La langue de l’interface peut également être changée depuis le menu de configuration. La fonction n’est pas disponible sur tous les modèles. Pour plus de détails, consultez les pages 97.



Pour accéder au système mains libres Bluetooth®, appuyez sur le bouton . Le conducteur peut passer des appels téléphoniques et en recevoir sans quitter le volant des mains. Pour plus de détails, consultez les pages 71.



SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN (SUR MODÈLES ÉQUIPÉS) Dès lors que vous mettez le sélecteur de vitesses sur “R”, le système affiche automatiquement à l’écran l’image filmée à l’arrière du véhicule. Pour plus de détails, consultez la page 129.



INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE (SUR MODÈLES ÉQUIPÉS) Pour accéder aux informations liées au véhicule, appuyez sur le bouton “CAR”. Vous pouvez vérifier la consommation de carburant et la pression des pneus. Pour plus de détails, consultez les pages 91.
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1. COMMANDES ET FONCTIONS



3. UTILISATION DE L’ÉCRAN TACTILE Ce système s’utilise essentiellement par le biais des boutons à l’écran.



NOTE ● Pour éviter d’endommager l’écran, touchez légèrement les boutons à l’écran avec le doigt. ● Ne pas utiliser d’objet autre que votre doigt pour toucher l’écran. ● Essuyez les traces de doigts en utilisant un chiffon à lunettes. N’utilisez pas de nettoyants chimiques pour nettoyer l’écran car ils pourraient endommager l’écran tactile. ● Pour ne pas que la batterie 12 V se décharge, ne laissez pas le système allumé plus longtemps que nécessaire lorsque le moteur n’est pas en marche (sur les véhicules hybrides: le système hybride est éteint).



● Si le système ne réagit pas au contact du doigt sur un bouton à l’écran, éloignez le doigt de l’écran et recommencez. ● Les boutons affichés en grisé à l’écran sont inopérants. ● L’image affichée peut s’assombrir et les mobiles peuvent paraître légèrement déformés lorsque l’écran est froid. ● Dans des conditions de froid extrême, il peut arriver que l’écran ne s’affiche pas et que les données entrées par l’utilisateur disparaissent. Par ailleurs, il peut arriver que les boutons à l’écran soient plus difficiles que d’habitude à faire réagir. ● Lorsque vous regardez l’écran alors que vous portez des lunettes de soleil polarisées, il peut arriver qu’il paraisse sombre et difficile à lire. Dans un tel cas, changez d’angle de vue pour regarder l’écran, modifiez-en les paramètres (consultez “PARAMÈTRES D’AFFICHAGE” à la page 103.), ou enlevez vos lunettes de soleil.
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1



ABRÉGÉ D’UTILISATION



z Le contact du doigt sur le bouton à l’écran est confirmé par un bip. (Pour configurer le bip, consultez la page 100.)



INFORMATIONS



1



UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



1. ABRÉGÉ D’UTILISATION ..............14



4. UTILISATION DE LA RADIO (AVEC SYSTÈME audio premium à affichage sur écran) .................................... 24 SÉLECTION DU MODE RADIO..............24



2. QUELQUES PRINCIPES DE BASE ......................................16



PRÉSÉLECTION D’UNE STATION ........24



MISE EN MARCHE ET ARRÊT DU SYSTÈME AUDIO ................................ 17



SYSTÈME DE DONNÉES DE RADIODIFFUSION ...............................25



MODES UTILISANT LE BOUTON “TUNE/SCROLL”.................................. 17



ANNONCES DE LA CIRCULATION .......26



SÉLECTION DES SOURCES AUDIO .................................................. 17 GESTION DU DSP ................................. 18 TONALITÉ ET BALANCE ....................... 19



3. UTILISATION DE LA RADIO (AVEC SYSTÈME audio à affichage sur écran) .................21 SÉLECTION DU MODE RADIO ............. 21 PRÉSÉLECTION D’UNE STATION........ 21 SÉLECTION D’UNE STATION ............... 22 SYSTÈME DE DONNÉES DE RADIODIFFUSION............................... 22 ANNONCES DE LA CIRCULATION....... 23



SÉLECTION D’UNE STATION ...............25



UTILISATION DE LA TECHNOLOGIE HD Radio™...........................................27



5. UTILISATION DE LA RADIO (RADIODIFFUSION SUR XM® Satellite Radio) ................... 31 COMMENT S’ABONNER À UN SERVICE XM® Satellite Radio .............31 AFFICHAGE DU CODE D’IDENTIFICATION DE LA RADIO ......32 SÉLECTION DU MODE RADIO PAR SATELLITE ..................................32 CATÉGORIE DE CANAUX .....................32 PRÉSÉLECTION D’UN CANAL ..............33 SÉLECTION D’UN CANAL .....................33 AFFICHAGE DU TITRE ET DU NOM .....34 EN CAS DE MAUVAIS FONCTIONNEMENT DU SYNTONISEUR RADIO PAR SATELLITE...........................................35
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SYSTÈME AUDIO



2



6. UTILISATION DU LECTEUR DE CD ...........................................37



10. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO Bluetooth® ...................... 52



CHARGEMENT OU ÉJECTION D’UN DISQUE...................................... 37



SÉLECTION DU MODE Bluetooth® AUDIO................................ 54



SÉLECTION DU MODE CD ................... 38 LECTURE D’UN CD AUDIO................... 38



CONNEXION D’UN LECTEUR AUDIO Bluetooth® ................................ 55



LECTURE D’UN DISQUE MP3/WMA ............................................ 40



LECTURE AVEC UN LECTEUR AUDIO Bluetooth® ................................ 57



7. UTILISATION AVEC UN iPod ........42



11. COMMANDES AU VOLANT .......... 60



BRANCHEMENT D’UN iPod .................. 42



COMMANDES AU VOLANT (AVEC BOUTON AU VOLANT BIDIRECTIONNEL) .............................. 60



SÉLECTION DU MODE iPod ................. 42 LECTURE AVEC UN iPod...................... 43



8. UTILISATION AVEC UN LECTEUR USB.............................46



COMMANDES AU VOLANT (AVEC BOUTON AU VOLANT QUADRIDIRECTIONNEL).................... 61



BRANCHEMENT D’UN LECTEUR USB .................................... 46



12. CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO.................. 63



SÉLECTION DU MODE USB ................. 46



RÉCEPTION RADIO...............................63



LECTURE AVEC UN LECTEUR USB .................................... 47



iPod......................................................... 64



9. UTILISATION AVEC UN APPAREIL AUX............................50



SOINS À APPORTER À VOTRE LECTEUR DE CD ET AUX DISQUES ..................................... 65



BRANCHEMENT D’UN APPAREIL AUDIO PORTABLE.............................. 50 SÉLECTION DU MODE AUX ................. 51 LECTURE AVEC UN APPAREIL AUDIO PORTABLE.............................. 51



LECTEUR USB ....................................... 65



FICHIERS MP3/WMA .............................67 DISQUES CD-R ET CD-RW ................... 69 TERMES ................................................. 69
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



1. ABRÉGÉ D’UTILISATION Pour accéder au système audio, appuyez sur le bouton “AUDIO”. Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Certains boutons auront des positions différentes ou ne seront pas visibles. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. No.



Désignation



Fonction



Page



Écran de commande audio



La source audio sélectionnée s’affiche, et peut être utilisée avec les boutons de l’écran tactile.







Logement disques



Introduisez un disque dans ce logement. Le lecteur de CD se met immédiatement en marche.



37



“Source”



Touchez pour sélectionner la source audio de votre choix. L’écran de sélection des sources audio s’affiche.



17



Bouton “TUNE/SCROLL”



Tournez pour sélectionner les bandes de fréquences des stations de radio, les pistes et les fichiers. Par ailleurs, ce bouton peut servir pour opérer un choix dans une liste.



17



Bouton “AUDIO”



Appuyez pour afficher l’écran de commande audio. Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



17



Bouton



Appuyez pour mettre la musique en pause ou reprendre la lecture.







des



*
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



No.



Désignation



Fonction



Page



Bouton “SEEK/TRACK”



Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour rechercher une station par exploration des fréquences en avant ou en arrière, ou pour accéder à la piste ou au fichier de votre choix.



22, 25, 33, 39, 40, 44, 48, 58



Bouton “PWR/VOL”



Appuyez pour allumer et éteindre le système audio et tournez pour régler le volume sonore.



17



Bouton



Appuyez pour éjecter un disque.



37



2



SYSTÈME AUDIO



*: Sur modèles équipés
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



2. QUELQUES PRINCIPES DE BASE La présente section décrit quelques fonctions de base du système audio. Il est possible que certaines informations n’aient pas de rapport avec votre système. Votre système audio est fonctionnel lorsque le contacteur de démarrage est sur “ACC” ou “ON”.



ATTENTION ● For vehicles sold in U.S.A. and Canada: Part 15 of the FCC Rules FCC Warning: Changes or modifications in construction not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Radio frequency exposure. This device is approved for Mobile Application only and, to comply with applicable FCC radio frequency exposure regulations, must be used with a distance of at least 7.9 in. (20 cm) between the antenna and the body of any person at all time during use. ● Laser products • Do not take this unit apart or attempt to make any changes yourself. This is an intricate unit that uses a laser pickup to retrieve information from the surface of compact discs. The laser is carefully shielded so that its rays remain inside the cabinet. Therefore, never try to disassemble the player or alter any of its parts since you may be exposed to laser rays and dangerous voltages. • This product utilizes a laser. Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may result in hazardous radiation exposure.
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ATTENTION ● Pour les véhicules vendus aux Étatsunis et au Canada: Partie 15 des Règlements de la FCC Avertissement de la FCC: Tout changement ou toute modification de la construction non approuvé expressément par l’abonné responsable de la conformité risque d’annuler l’autorité de l’utilisateur d’exploiter l’équipement. Exposition aux radiofréquences. Cet appareil est approuvé seulement pour une application mobile et, conformément aux règlements concernant l’exposition aux radiofréquences de la FCC, doit être utilisé avec distance d’au moins 20 cm (7,9 in.) entre l’antenne et le corps d’une personne à tout moment. ● Produits au laser • Ne démontez pas cet appareil ou n’essayez pas de le modifier vousmême. Il s’agit d’un appareil compliqué qui utilise un capteur de laser pour extraire des informations de la surface de disques compacts. Le laser est protégé soigneusement pour que ses rayons restent à l’intérieur du boîtier. Par conséquent, n’essayez jamais de démonter le lecteur ou de modifier une de ses pièces car vous risquez d’être exposé à des rayons de laser et à des tensions dangereuses. • Ce produit utilise un laser. Toute autre utilisation des commandes ou réglages ou procédures que celle décrite ici risque de causer une exposition dangereuse à l’irradiation.



NOTE ● Pour ne pas que la batterie 12 V se décharge, ne laissez pas le système audio allumé plus longtemps que nécessaire lorsque le moteur n’est pas en marche (sur les véhicules hybrides: le système hybride est éteint).



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



MISE EN MARCHE ET ARRÊT DU SYSTÈME AUDIO 2



INFORMATIONS



● Si vous réglez le volume alors que vous aviez mis la musique sur pause ou sur silence, le mode pause ou silence est annulé.



MODES UTILISANT LE BOUTON “TUNE/SCROLL”



SÉLECTION DES SOURCES AUDIO



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



XMode radio Les stations radio sont syntonisables manuellement avec ce bouton. XModes autres que radio Les pistes ou les fichiers sélectionnables avec ce bouton.



sont



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.
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SYSTÈME AUDIO



Bouton “AUDIO”: Appuyez sur ce bouton pour afficher les boutons à l’écran du système audio. Bouton “PWR/VOL”: Appuyez sur ce bouton pour mettre en marche et arrêter le système audio. Tournez ce bouton pour régler le volume. Le système se met en marche dans le dernier mode utilisé.



XQuand une liste est affichée Quand une liste est affichée à l’écran, tournez le bouton “TUNE/SCROLL” pour déplacer le cadre de sélection afin de sélectionner dans la liste l’élément de votre choix, et appuyez dessus pour lancer la lecture. La piste en cours de lecture est affichée en surbrillance.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



3



Touchez la source audio de votre choix.



GESTION DU DSP



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



2



Touchez



3



Touchez l’onglet “DSP” pour afficher cet écran.



.



XSans système ambiophonique JBL



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou pour le faire défiler jusqu’à elle. z Touchez “TOUS” pour afficher la liste avec la présentation suivante.



INFORMATIONS



● Vous ne pouvez pas sélectionner les boutons affichés en grisé à l’écran. Branchez l’appareil audio avant de pouvoir le sélectionner.
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XAvec système ambiophonique JBL



4



Touchez le bouton à l’écran de votre choix.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



CONTRÔLE AUTOMATIQUE DU VOLUME (ASL)



XSans système ambiophonique JBL



1



Touchez “Aigus”, “Moyen” ou “Faible” de “Ajusteur de niveau audio automatique”.



2



Touchez “OK”.



XAvec système ambiophonique JBL



1



Touchez “Activé” de “Ajusteur de niveau audio automatique”.



2



Touchez “OK”.



Un bon équilibre entre les canaux stéréo gauche et droit ainsi qu’entre le niveau sonore des haut-parleurs avant et arrière est également important. Gardez à l’esprit que lorsque vous écoutez un enregistrement ou une émission en stéréo, le changement de la balance droite/gauche augmente le volume de certains sons et diminue celui de certains autres.



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



2



Touchez



3



Touchez l’onglet “Son” pour afficher cet écran.



.



FONCTION SURROUND (SUR MODÈLES ÉQUIPÉS)



1 2



Touchez “Activé” de “Ambiophonie”. Touchez “OK”.



TONALITÉ ET BALANCE TONALITÉ La qualité de reproduction d’un programme audio est dans une large mesure déterminée par le dosage entre les niveaux d’aigus, de médiums et de graves. En fait, à chaque type de musique et de programme vocal correspond, en principe, un réglage déterminé des aigus, des médiums et des graves.
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2



SYSTÈME AUDIO



Le système régule le volume sonore et la tonalité à leurs valeurs optimales en fonction de la vitesse de la voiture, pour compenser l’augmentation des bruits ambiants.



BALANCE



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



4



Touchez le bouton à l’écran de votre choix. “Aigus” “+” ou “-”: Pour régler les aigus. “Moyen.” “+” ou “-”: Pour régler les médiums. “Graves” “+” ou “-”: Pour régler les graves. “Avant” ou “Arrière”: Pour régler la balance entre les haut-parleurs avant et arrière. “G” ou “D”: Pour régler la balance entre les haut-parleurs gauche et droit.



5



Touchez “OK”. INFORMATIONS



● La tonalité est réglable pour chaque mode (p.ex. AM, FM et lecteur de CD).
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



3. UTILISATION DE LA RADIO (AVEC SYSTÈME audio à affichage sur écran) SÉLECTION DU MODE RADIO



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



PRÉSÉLECTION D’UNE STATION Syntonisez sur la station de votre choix.



2



Touchez un des boutons à l’écran sur la gauche (1 à 6) et tenez la position jusqu’à confirmation par un bip. Ainsi, la fréquence présélectionnée est attribuée au bouton à l’écran. La fréquence de la station est indiquée dans le bouton à l’écran.



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



z Pour remplacer la station présélectionnée par une autre, procédez de même. z Touchez ou de présélections.



3



pour changer de page



Touchez “AM” ou “FM” à l’écran.



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.



pour le
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2



SYSTÈME AUDIO



1



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION D’UNE STATION Syntonisez sur la station de votre choix par l’une des méthodes suivantes. Syntonisation sur présélection: Touchez l’un des canaux présélectionnés dans la partie gauche de l’écran pour sélectionner la station de votre choix. Le bouton à l’écran est affiché en surbrillance et la fréquence de la station est indiquée à l’écran. Recherche manuelle des stations: Recherchez la station radio souhaitée en tournant le bouton “TUNE/SCROLL”. Recherche automatique des stations: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK”. La radio recherche une station à la fréquence la plus proche dans l’ordre croissant ou décroissant et s’arrête quand elle en trouve une. À chaque appui sur le bouton, le système recherche automatiquement les stations l’une après l’autre. Pour explorer toutes les fréquences: Touchez “SCAN”. “SCAN” s’affiche à l’écran. La radio trouve la station suivante et reste syntonisée dessus pendant quelques secondes, puis reprend l’exploration des fréquences. Pour rester syntonisé sur une station et mettre un terme à l’exploration des fréquences, touchez à nouveau “SCAN”.



22



Display audio_EXT_D_1st



SYSTÈME DE DONNÉES DE RADIODIFFUSION Ce système audio prend en charge la norme Radio Broadcast Data System (RBDS). Le mode RBDS permet la réception de messages texte diffusés par les stations de radio équipées d’émetteurs RBDS. Lorsque le mode RBDS est actif, la radio peut — sélectionner uniquement les stations diffusant un type de programme particulier; — afficher les messages diffusés par les stations de radio; — rechercher une station dont le signal est plus puissant. Les fonctions RBDS ne sont disponibles que lorsque vous écoutez une station FM diffusant les informations RBDS et lorsque l’indicateur “Infos FM” est actif. SÉLECTION D’UN TYPE EN PARTICULIER



1



Touchez “Options”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



2



Touchez “TYPE >” ou “< TYPE” pour avancer et reculer dans la liste des programmes.



ANNONCES DE LA CIRCULATION Une station diffusant régulièrement des informations de circulation routière est automatiquement localisée.



3



SYSTÈME AUDIO



z Dès lors que vous avez choisi un type de programme, “TYPE SEEK” s’affiche à l’écran. z La liste de programmes est classée dans l’ordre suivant: • Classique • Country • MusLég (Musique légère) • Informer (Information) • Jazz • Actualités • Oldies • Autre • Musique pop • Religion • Rock • R&B (Rhythme et Blues) • Sports • Discussion • Alerte (Alerte d’urgence)



“Circulation”: Touchez pour rechercher une station avec programme d’infos-trafic. “TRAF SEEK” s’affiche à l’écran. INFORMATIONS



● Si aucune station avec programme d’infos-trafic n’est trouvée, “Pas de circulation” s’affiche à l’écran. ● Si une station avec programme d’infostrafic est trouvée, son nom reste affiché pendant quelques instants.



Touchez “TYPE SEEK” pour lancer la recherche par le système des stations diffusant le type de programmes correspondant. INFORMATIONS



● Si aucun programme correspondant au type n’est trouvé, “aucun type” s’affiche à l’écran.
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2



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



4. UTILISATION DE LA RADIO (AVEC SYSTÈME audio premium à affichage sur écran) SÉLECTION DU MODE RADIO



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



PRÉSÉLECTION D’UNE STATION Le mode radio est doté d’une fonction de présélection combinée, par laquelle il est possible de mémoriser jusqu’à 36 stations (6 stations par page × 6 pages) toutes bandes confondues en AM, FM et SAT.



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



3



Touchez “AM” ou “FM” à l’écran.



1



Syntonisez sur la station de votre choix.



2



Touchez un des boutons à l’écran sur la gauche (1 à 6) et tenez la position jusqu’à confirmation par un bip. Ainsi, la fréquence est attribuée au bouton à l’écran. La fréquence de la station est indiquée dans le bouton à l’écran.



z Pour remplacer la station présélectionnée par une autre, procédez de même. z Touchez ou de présélections.



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.
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pour le



pour changer de page



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION D’UNE STATION Syntonisez sur la station de votre choix par l’une des méthodes suivantes.



Ce système audio prend en charge la norme Radio Broadcast Data System (RBDS). Le mode RBDS permet la réception de messages texte diffusés par les stations de radio équipées d’émetteurs RBDS. Lorsque le mode RBDS est actif, la radio peut — sélectionner uniquement les stations diffusant un type de programme particulier; — afficher les messages diffusés par les stations de radio; — rechercher une station dont le signal est plus puissant. Les fonctions RBDS ne sont disponibles que lorsque vous écoutez une station FM diffusant les informations RBDS et lorsque l’indicateur “Infos FM” est actif. SÉLECTION D’UN TYPE EN PARTICULIER



1



Touchez “Options”.
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2



SYSTÈME AUDIO



Syntonisation sur présélection: Touchez l’un des canaux présélectionnés dans la partie gauche de l’écran pour sélectionner la station de votre choix. Le bouton à l’écran est affiché en surbrillance et la fréquence de la station est indiquée à l’écran. Recherche manuelle des stations: Recherchez la station radio souhaitée en tournant le bouton “TUNE/SCROLL”. Recherche automatique des stations: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK”. La radio recherche une station à la fréquence la plus proche dans l’ordre croissant ou décroissant et s’arrête quand elle en trouve une. À chaque appui sur le bouton, le système recherche automatiquement les stations l’une après l’autre. Pour explorer toutes les fréquences: Touchez “SCAN”. “SCAN” s’affiche à l’écran. La radio trouve la station suivante et reste dessus pendant 10 secondes si vous sélectionnez “Tous” ou “HD seulement”, ou 5 secondes si vous sélectionnez “Analogique”, puis reprend l’exploration. Pour rester syntonisé sur une station et mettre un terme à l’exploration des fréquences, touchez à nouveau “SCAN”. (Pour régler le système HD Radio™, voir page 126.)



SYSTÈME DE DONNÉES DE RADIODIFFUSION



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



2



Touchez “TYPE >” ou “< TYPE” pour avancer et reculer dans la liste des programmes.



ANNONCES DE LA CIRCULATION Une station diffusant régulièrement des informations de circulation routière est automatiquement localisée.



z Dès lors que vous avez choisi un type de programme, “TYPE SEEK” s’affiche à l’écran. z La liste de programmes est classée dans l’ordre suivant: • Classique • Country • MusLég (Musique légère) • Informer (Information) • Jazz • Actualités • Oldies • Autre • Musique pop • Religion • Rock • R&B (Rhythme et Blues) • Sports • Discussion • Circulation (non disponible quand “Paramètres HD Radio” sont paramétrés en mode analogique.) • Alerte (Alerte d’urgence)



3



Touchez “TYPE SEEK” pour lancer la recherche par le système des stations diffusant le type de programmes correspondant. INFORMATIONS



● Si aucun programme correspondant au type n’est trouvé, “aucun type” s’affiche à l’écran.
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“Circulation”: Touchez pour rechercher une station avec programme d’infos-trafic. “TRAF SEEK” s’affiche à l’écran. INFORMATIONS



● Si aucune station avec programme d’infos-trafic n’est trouvée, “Pas de circulation” s’affiche à l’écran. ● Si une station avec programme d’infostrafic est trouvée, son nom reste affiché pendant quelques instants.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



UTILISATION DE LA TECHNOLOGIE HD Radio™



1



Touchez “HD Radio” pour allumer le témoin.



z Alors qu’un utilisateur opère par l’intermédiaire des stations radio analogiques, (là où cela est applicable) le récepteur radio syntonisera automatiquement d’un signal analogique à un signal numérique en moins de 5 secondes.



INFORMATION



1



Touchez “Texte”.



2



L’écran affiche des informations diverses, telles que le nom d’artiste, le titre de chanson, le titre d’album et le genre musical que vous êtes en train d’écouter.



z Pour afficher les messages diffusés par la station, touchez “Informations supplémentaires”.
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SYSTÈME AUDIO



La technologie HD Radio™ est l’évolution digitale de la radio analogique AM/FM. Votre appareil radio a un récepteur spécial qui lui permet de recevoir des émissions numériques (là où elles sont disponibles) en plus des émissions analogiques qu’il reçoit déjà. Les émissions numériques ont une meilleure qualité de son que les émissions analogiques étant donné que les émissions numériques produisent un son aussi clair que le cristal sans parasites ni distorsion. Pour plus d’informations, et un guide sur les stations de radios disponibles et leur programme, se reporter à www.hdradio.com.



z Un indicateur logo orange “HD)” sera affiché sur l’écran une fois en mode de réception numérique. Le logo “HD)” apparaîtra d’abord dans une couleur grise indiquant que la station bien (analogique et) une station numérique. Une fois que le signal numérique est acquis, le logo se changera en une couleur orange lumineuse.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



MULTIDIFFUSION



2



Ouvrez le couvercle et connectez votre iPod avec un câble iPod.



Sur la radiofréquence FM, la plupart des stations numériques ont des programmes “multiples” ou supplémentaires sur une station FM.



1



Touchez “Multidiffusion”.



z Chaque fois que vous touchez “Multidiffusion”, le programme supplémentaire change. z Lorsque vous touchez “Multidiffusion” et que vous êtes syntonisé sur le dernier des programmes supplémentaires, le système retourne au programme principal.



MARQUAGE



1



Touchez “Marquage” pour faire un marque-page de l’information de musique.



z La prise USB/AUX est située au tableau de bord, ou bien dans la console centrale ou la boîte à gants, etc. L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. z Mettez votre iPod sous tension si cela n’est pas fait. z Une fois qu’un iPod est connecté, la balise de musique passe de la radio dans l’iPod. z Quand le iPod est connecté à iTunes, l’information “référencé” des chansons qui ont été référencées tout en écoutant la radio peut être vue. Un utilisateur peut ensuite décider de faire l’achat de la chanson ou de CD/Album qui avaient été écoutés sur sa radio. INFORMATIONS



● Si les informations de musique ne peuvent être référencées, “Éche de l’enregistrement des balises HD Radio” s’affichera sur l’écran. Si c’est le cas, référencez les informations une nouvelle fois. ● Les stations HD Radio™ peuvent être préréglées.



28



Display audio_EXT_D_1st



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



GUIDE DE DÉPANNAGE Expérience



Cause



Action



Écart de correspondance de temps - un utilisateur risque d’entendre une courte période de programmation de relecture ou un écho, un bégaiement ou un saut de passage.



Le volume des stations radio analogiques et numériques n’est pas correctement synchronisé ou la station est en mode de partie de baseball.



Aucun, problème d’émission radio. Un utilisateur peut entrer en contact avec la station radio.



Le son s’évanouit, se mélange en apparition ou coupure.



La radio passe alternativement du son analogique au son numérique.



Le problème de réception, peut s’améliorer pendant que le véhicule continu à être conduit. Touchez “HD Radio” si son témoin est éteint pour forcer la radio à utiliser le signal analogique.



État de sourdine du son quand un canal en diffusion multiple HD2/HD3 a été reproduit.



La radio n’a pas accès aux signaux numériques à l’heure actuelle.



Cette réaction est normale, donc attendez que le signal numérique soit rétabli. Si vous êtes en dehors du secteur de couverture, recherchez une nouvelle station.



Délai de sourdine du son au moment de la sélection d’un canal en diffusion multiple HD2/HD3.



Le contenu numérique en diffusion multiple n’est pas disponible tant que l’émission HD Radio™ ne peut être décodée et rendre le son disponible. Ceci prend jusqu’à 7 secondes.



Cette réaction est normale, donc attendez que le son soit disponible.



L’information texte n’est pas synchronisée au son de la chanson actuellement diffusée.



Problème de service de données par le radiodiffuseur.



Ceci devrait être signalé au radiodiffuseur. Remplissez le formulaire; www.ibiquity.com/automotive/ report_radio_station_experiences.



Aucune information de texte n’est affichée pour la fréquence actuellement sélectionnée.



Problème de service de données par le radiodiffuseur.



Ceci devrait être signalé au radiodiffuseur. Remplissez le formulaire; www.ibiquity.com/automotive/ report_radio_station_experiences.
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SYSTÈME AUDIO



29



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



HD Radio Technology est fabriqué sous licence par iBiquity Digital Corporation. Brevets U.S. et Étrangers. HD Radio™ et HD, HD Radio et “Arc” logos sont des marques déposées par iBiquity Digital Corp.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



5. UTILISATION DE LA RADIO (RADIODIFFUSION SUR XM® Satellite Radio)* COMMENT S’ABONNER À UN SERVICE XM® Satellite Radio



Un autoradio numérique XM® à réception satellitaire est un syntoniseur conçu exclusivement pour recevoir des programmes soumis à abonnement. La couverture du service est limitée aux 48 états contigus des États-Unis et à certaines provinces du Canada. COMMENT S’ABONNER Il est nécessaire de souscrire séparément un contrat d’abonnement auprès de XM® Satellite Radio pour pouvoir recevoir les programmes par satellite dans le véhicule. Des frais supplémentaires d’activation et d’abonnement au service sont à payer en plus du prix d’achat du véhicule et du syntoniseur satellite numérique. z Pour tout complément d’information sur les conditions et tarifs d’abonnement, ou pour s’abonner à XM® Satellite Radio:



● XM® Satellite Radio est le seul responsable de la qualité, de la disponibilité et de la programmation des services fournis de radio par satellite, lesquels sont soumis aux conditions générales du contrat d’abonnement XM® Satellite Radio. ● Le client doit connaître le code d’identification de sa radio; pour obtenir ce code d’identification, il suffit de syntoniser avec la radio sur le canal “000”. Pour plus de détails, consultez “AFFICHAGE DU CODE D’IDENTIFICATION DE LA RADIO” ciaprès. ● Tous les tarifs et la programmation sont de la responsabilité de XM® Satellite Radio et peuvent être modifiés à tout moment.



AVIS RELATIF À LA TECHNOLOGIE DU SYNTONISEUR SATELLITE Les syntoniseurs radio par satellite utilisés par Toyota sont agréés par un certificat d’homologation de type délivré par XM® Satellite Radio Inc. prouvant leur compatibilité avec les services offerts par XM® Satellite Radio.



XÉtats-Unis Connectez-vous sur www.siriusxm.com ou appelez le 1800-967-2346. XCanada Connectez-vous sur www.xmradio.ca ou appelez le 1-877-209-0079.
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SYSTÈME AUDIO



Pour pouvoir écouter les programmes de radio par satellite dans le véhicule, il faut souscrire un abonnement au service XM® Satellite Radio.



INFORMATIONS



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



AFFICHAGE DU CODE D’IDENTIFICATION DE LA RADIO Chaque syntoniseur XM® est identifié par un code qui lui est unique. Il est nécessaire de fournir ce code d’identification pour activer un service XM® ou pour rendre compte d’un problème. z Si vous sélectionnez “CH 000” avec le bouton “TUNE/SCROLL”, le code d’identification, à 8 caractères alphanumériques, est affiché. Si vous sélectionnez un autre canal, le code d’identification n’est plus affiché. Le canal (000) affiche le code d’identification et le code particulier à la radio.



SÉLECTION DU MODE RADIO PAR SATELLITE



1



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



3



Touchez “SAT” à l’écran.



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



CATÉGORIE DE CANAUX



1



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



32



Display audio_EXT_D_1st



Touchez “Options”.



pour le



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



2



Touchez au choix “TYPE >” ou “< TYPE” pour avancer/reculer dans les catégories.



1 2



Syntonisez sur le canal de votre choix. Touchez un des boutons à l’écran sur la gauche (1 à 6) et tenez la position jusqu’à confirmation par un bip. Ainsi, la fréquence présélectionnée est attribuée au bouton à l’écran. Le numéro de canal est indiqué dans le bouton à l’écran.



z Pour remplacer le canal présélectionné par un autre, procédez de même.



Syntonisez sur le canal de votre choix par l’une des méthodes suivantes. Syntonisation sur présélection: Touchez à l’écran le bouton de sélection du canal (1 à 6) pour écouter le canal de votre choix. Le bouton sélectionné à l’écran (1 à 6) est affiché en surbrillance, et les informations qui s’y rapportent sont affichées dans la partie droite de l’écran. Recherche manuelle des stations: Tournez le bouton “TUNE/SCROLL” pour sélectionner le canal suivant ou précédent. Une rotation rapide du bouton permet de faire rapidement défiler la liste des canaux. Pour sélectionner un canal dans la même catégorie: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK”. La radio monte ou descend d’un canal dans la même catégorie que celle actuellement sélectionnée.



Pour explorer les canaux de la catégorie actuellement sélectionnée: Touchez “SCAN”. “SCAN” s’affiche à l’écran. La radio trouve le canal suivant dans la même catégorie et reste syntonisée dessus pendant quelques secondes, puis reprend l’exploration des canaux. Pour sélectionner un canal, touchez à nouveau “SCAN”.
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SYSTÈME AUDIO



PRÉSÉLECTION D’UN CANAL



SÉLECTION D’UN CANAL



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



AFFICHAGE DU TITRE ET DU NOM



1



Touchez “Texte” pour afficher le nom de l’artiste et le titre de la chanson que vous êtes en train d’écouter.



INFORMATIONS



● Le nombre de caractères alphanumériques affichables est de 64 au maximum. (Certaines informations ne peuvent pas être affichées dans leur intégralité.)
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



EN CAS DE MAUVAIS FONCTIONNEMENT DU SYNTONISEUR RADIO PAR SATELLITE En cas de problème avec le syntoniseur XM®, vous en êtes averti par l’affichage d’un message à l’écran. Consultez le tableau ci-après pour identifier le problème et appliquer le remède suggéré. Explication ®



Antenne Ck



Canal non authentifié



L’antenne XM n’est pas raccordée. Vérifiez que le câble de l’antenne XM® est correctement branché. L’antenne ou son câble est en court-circuit. Cherchez assistance auprès d’un concessionnaire agréé Toyota. Vous n’êtes pas abonné au service XM® Satellite Radio. La radio fait l’objet d’une mise à jour avec le dernier code de cryptage. Contactez XM® Satellite Radio pour tout complément d’information sur les modalités d’abonnement. Si vous avez résilié votre contrat d’abonnement, vous pouvez sélectionner le canal “CH000” et tous les canaux gratuits. Le canal premium sélectionné n’est pas autorisé. Patientez pendant 2 secondes environ, le temps que la radio revienne au canal précédent ou “CH001”. Si le canal ne change pas automatiquement, sélectionnez-en un autre. Pour écouter les programmes du canal premium, contactez XM® Satellite Radio.



Pas de réseau



Le signal XM® est trop faible dans la zone où vous vous trouvez. Patientez le temps que le véhicule atteigne une zone où le signal est plus puissant.



Chargement



Le système est en cours d’acquisition du signal radio ou des informations sur le programme. Patientez le temps que le système ait reçu les informations.



Canal hors émssion



Le canal sélectionné ne diffuse aucun programme. Sélectionnez un autre canal.



-----



Aucun titre de chanson/programme ou nom d’artiste/album n’est associé au canal à cet instant. Aucune mesure n’est à prendre.



Canal non disponible



Le canal sélectionné n’est plus disponible. Patientez pendant 2 secondes environ, le temps que la radio revienne au canal précédent ou “CH001”. Si le canal ne change pas automatiquement, sélectionnez-en un autre.



INFORMATIONS



● Prenez contact avec le centre d’appels XM® Listener Care Center au 1-800-967-2346 (États-Unis) ou au 1-877-209-0079 (Canada). 35
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SYSTÈME AUDIO



Message



2



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



NOTE ● Cet équipement a été testé et est conforme aux limites pour un appareil numérique de la catégorie B, conformément à la Partie 15 des Règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection adéquate contre les interférences dangereuses dans une installation domestique. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner de l’énergie à haute fréquence et, si pas installé et utilisé suivant les instructions, peut causer des interférences nuisibles aux radiocommunications. Toutefois, il n’est pas garanti que des interférences ne se produisent pas dans une installation spéciale. ● Si cet équipement cause vraiment des interférences nuisibles à la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en mettant l’équipement en marche et hors marche, l’utilisateur est encouragé à corriger l’interférence avec l’une des méthodes suivantes: • Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. • Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur. • Raccorder l’équipement sur une prise avec circuit différent de celui sur lequel le récepteur est connecté. • Consulter un concessionnaire ou un technicien de radio/télévision qualifié. ● Informations pour l’utilisateur • Une alternance ou des modifications effectuées sans autorisation appropriée peut invalider les droits de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.
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INFORMATIONS



● Ce syntonisateur XM® prend seulement en charge “Services audio” (musique et débat) de XM® Satellite Radio et “Information de textes*” liés aux “Services audio” correspondants. *: Les Informations de Texte comprennent: Nom de station, Nom (de l’artiste), Titre (de la chanson) et Nom de la catégorie.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



6. UTILISATION DU LECTEUR DE CD Le lecteur de CD est compatible en lecture avec les CD, les CD-Texte et les disques MP3/WMA. (a)CD-Audio, CD-Texte (Voir page 38.)



2



(b)Disque MP3/WMA (Voir page 40.)



CHARGEMENT OU ÉJECTION D’UN DISQUE CHARGEMENT D’UN DISQUE



1



Introduisez le disque face imprimée vers le haut.



NOTE ● Ne pas charger en même temps deux disques l’un sur l’autre, sous peine de causer des dommages au lecteur de CD. N’introduisez qu’un seul disque à la fois dans le logement. ● Ne jamais essayer de démonter ou huiler une pièce quelconque du lecteur de CD. Ne rien introduire d’autre qu’un disque dans le logement.



ÉJECTION D’UN DISQUE



1



Appuyez sur le bouton



.



z Quand le disque est correctement chargé dans le logement, le lecteur de CD se met automatiquement à lire la première piste ou le premier fichier du premier dossier du disque. INFORMATIONS



z Le disque est éjecté.



● Si le disque est introduit face imprimée vers le bas, “Vérifiez le DISQUE” s’affiche à l’écran. ● Le lecteur est conçu pour lire les disques de 12 cm (4,7 in.) exclusivement. Pour lire les disques de 8 cm (3 in.), utilisez un adaptateur.
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SYSTÈME AUDIO



Pour savoir quels disques sont acceptés par ce lecteur, reportez-vous à “CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO” à la page 63.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION DU MODE CD



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



INFORMATIONS



● Si aucun disque n’a été chargé dans le logement, “CD” n’est pas sélectionnable. Introduisez un disque dans le logement.



LECTURE D’UN CD AUDIO



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



z Si le disque chargé est de type CD-Texte, l’intitulé de la piste et du disque en cours de lecture est affiché.



: Touchez pour mettre en pause la piste.



3



: Touchez pour reprendre la lecture de la piste. Avance et retour rapide: Appuyez longuement sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” selon que vous souhaitez obtenir l’avance ou le retour rapide. Quand vous relâchez le bouton, le lecteur reprend la lecture depuis la position atteinte.



Touchez “CD” à l’écran.



INFORMATIONS



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.
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pour le



● La barre de progression n’indique pas toujours exactement la durée de lecture effectivement écoulée.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION D’UNE PISTE EN PARTICULIER



LECTURE RÉPÉTÉE ET DANS UN ORDRE ALÉATOIRE



Utilisez l’une des méthodes suivantes pour sélectionner la piste de votre choix.



2



Bouton “SEEK/TRACK”: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” pour sélectionner la piste de votre choix. Bouton “TUNE/SCROLL”: Tournez ce bouton pour sélectionner la piste de votre choix. Par ailleurs, ce bouton peut servir pour opérer un choix dans une liste. Liste de pistes: Vous pouvez sélectionner la piste de votre choix dans la liste. z Touchez “Pistes” à l’écran. La liste s’affiche.



z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode de répétition comme suit.



: Répétition de la piste : ARRÊT (Mode aléatoire): À utiliser pour la sélection aléatoire automatique des pistes. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode aléatoire comme suit.



:Lecture des pistes dans un ordre aléatoire :ARRÊT



z Touchez la piste de votre choix. Le lecteur se met à lire la piste sélectionnée depuis le début. z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la



z Si s’affiche à la droite d’un titre, c’est que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre. 39
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SYSTÈME AUDIO



(Mode de répétition): À utiliser pour répéter automatiquement la piste que vous êtes en train d’écouter.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



LECTURE D’UN DISQUE MP3/WMA



SÉLECTION D’UN FICHIER EN PARTICULIER Utilisez l’une des méthodes suivantes pour sélectionner le fichier de votre choix.



z Le titre du fichier et du dossier en cours de lecture est affiché.



: Touchez pour mettre en pause le fichier. : Touchez pour reprendre la lecture du fichier. Avance et retour rapide: Appuyez longuement sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” selon que vous souhaitez obtenir l’avance ou le retour rapide. Quand vous relâchez le bouton, le lecteur reprend la lecture depuis la position atteinte. INFORMATIONS



● La barre de progression n’indique pas toujours exactement la durée de lecture effectivement écoulée.



Bouton “SEEK/TRACK”: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” pour sélectionner le fichier de votre choix. Bouton “TUNE/SCROLL”: Tournez ce bouton pour sélectionner le fichier de votre choix. Par ailleurs, ce bouton peut servir pour opérer un choix dans une liste. Liste de fichiers: Vous pouvez sélectionner le fichier de votre choix dans la liste. z Touchez “Fichiers” à l’écran. La liste s’affiche.



z Touchez le fichier de votre choix. Le lecteur se met à lire le fichier sélectionné depuis le début. z Touchez liste.
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ou



pour faire défiler la



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



z Si s’affiche à la droite d’un titre, c’est que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre.



LECTURE RÉPÉTÉE ET DANS UN ORDRE ALÉATOIRE



SÉLECTION D’UN DOSSIER EN PARTICULIER Touchez “Dossiers” à l’écran. La liste des dossiers s’affiche. (Mode de répétition): À utiliser pour répéter automatiquement le fichier ou le dossier que vous êtes en train d’écouter. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode de répétition comme suit.



2



Touchez le dossier de votre choix dans la liste. La liste des fichiers du dossier s’affiche.



:Répétition du fichier :Répétition du dossier :ARRÊT (Mode aléatoire): À utiliser pour la sélection aléatoire automatique des fichiers.



z Sitôt que vous touchez le fichier de votre choix, le lecteur en commence la lecture. z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la



s’affiche à la droite d’un titre, c’est z Si que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre.



z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode aléatoire comme suit.



:Lecture aléatoire fichiers du dossier



des



:Lecture aléatoire fichiers de tous dossiers



des les



:ARRÊT
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SYSTÈME AUDIO



1



2



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



7. UTILISATION AVEC UN iPod Brancher un iPod par la prise USB permet à l’utilisateur d’en écouter la musique via les haut-parleurs du véhicule.



BRANCHEMENT D’UN iPod



1



Ouvrez le cache de la prise USB/AUX et branchez un iPod.



ATTENTION ● Ne pas brancher un iPod ni utiliser l’appareil tout en conduisant.



NOTE ● Ne pas laisser l’iPod à bord. Notamment, la température régnant à l’intérieur du véhicule pouvant être très élevée, l’iPod risque de subir des dommages. ● Ne pas appuyer ni exercer une pression inutile sur l’iPod alors qu’il est branché, sous peine de causer des dommages à l’iPod ou à sa prise. ● Ne pas introduire de corps étrangers dans la prise USB, sous peine de causer des dommages à l’iPod ou à sa prise.



INFORMATIONS



● Ce système est pourvu d’une fonction de charge pour iPod. ● Quand la batterie de l’iPod est très déchargée, ce dernier peut ne pas fonctionner. Si c’est le cas, chargez l’iPod avant de l’utiliser. ● Selon l’iPod connecté au système, il peut arriver que certaines fonctions soient indisponibles. Si une fonction est indisponible par suite d’un mauvais fonctionnement, débrancher l’iPod et le rebrancher peut permettre de résoudre le problème.
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z La prise USB/AUX est située au tableau de bord, ou bien dans la console centrale ou la boîte à gants, etc. L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. z Mettez l’iPod en marche s’il ne l’est pas déjà.



SÉLECTION DU MODE iPod



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



2



Touchez “iPod” à l’écran.



:



Touchez pour mettre en pause la chanson.



:



Touchez pour reprendre la lecture de la chanson. Avance et retour rapide: Appuyez longuement sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” selon que vous souhaitez obtenir l’avance ou le retour rapide. Quand vous relâchez le bouton, le lecteur reprend la lecture depuis la position atteinte. INFORMATIONS



● La barre de progression n’indique pas toujours exactement la durée de lecture effectivement écoulée.



JAQUETTE iPod z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.



pour le



INFORMATIONS



● Si aucun iPod n’est branché, “iPod” n’est pas sélectionnable. Branchez l’iPod à la prise USB.



Selon le modèle d’iPod et les chansons qui y ont été chargées, la jaquette iPod peut être affichée. z Les deux choix possibles pour cette fonction sont “Activé” et “Arrêt”. Consultez “PARAMÈTRES GÉNÉRAUX” à la page 100. INFORMATIONS



LECTURE AVEC UN iPod



● Il peut arriver que l’affichage de la jaquette iPod prenne du temps, et que l’iPod soit inutilisable pendant que cet affichage est en cours. ● Seules les jaquettes sauvegardées sur l’iPod au format JPEG sont affichables.



z Le titre de l’album et de la chanson que vous êtes en train d’écouter est affiché.
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2



SYSTÈME AUDIO



3



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION D’UNE CHANSON EN PARTICULIER Utilisez l’une des méthodes suivantes pour sélectionner la chanson de votre choix.



Bouton “SEEK/TRACK”: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” pour sélectionner la chanson de votre choix. Bouton “TUNE/SCROLL”: Tournez ce bouton pour sélectionner la chanson de votre choix. Par ailleurs, ce bouton peut servir pour opérer un choix dans une liste. Liste de chansons: Vous pouvez sélectionner la chanson de votre choix dans une liste.



z Si s’affiche à la droite d’un titre, c’est que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre.



SÉLECTION D’UN MODE DE LECTURE



1



Touchez “Navigation” à l’écran.



2



Touchez l’onglet du mode de lecture de votre choix, par exemple celui des listes de lecture, des artistes, des albums, des chansons, des podcasts ou des livres audio. Sélectionnez ensuite la chanson dans chaque mode de lecture.



z Touchez “Morceaux” à l’écran. La liste s’affiche.



z Pour faire défiler les onglets, touchez ou



.



z Touchez liste. z Touchez la chanson de votre choix. Le lecteur se met à lire la chanson sélectionnée depuis le début. z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la
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ou



pour faire défiler la



s’affiche à la droite d’un titre, c’est z Si que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



LECTURE RÉPÉTÉE ET DANS UN ORDRE ALÉATOIRE



2



SYSTÈME AUDIO



(Mode de répétition): À utiliser pour répéter automatiquement la chanson que vous êtes en train d’écouter. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode de répétition comme suit.



:Répétition de la chanson :ARRÊT (Mode aléatoire): À utiliser pour la sélection automatique dans un ordre aléatoire des chansons ou des albums de l’iPod. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode aléatoire comme suit.



:Lecture des chansons dans un ordre aléatoire :Lecture des albums de l’iPod dans un ordre aléatoire :ARRÊT INFORMATIONS



● Quand l’iPod contient un grand nombre de chansons, la sélection dans l’ordre aléatoire peut prendre du temps. 45
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



8. UTILISATION AVEC UN LECTEUR USB Brancher un lecteur USB par la prise USB permet à l’utilisateur d’en écouter la musique via les haut-parleurs du véhicule.



BRANCHEMENT D’UN LECTEUR USB



1



ATTENTION



Ouvrez le cache de la prise USB/AUX et branchez un lecteur USB.



● Ne pas brancher un lecteur USB ni utiliser l’appareil tout en conduisant.



NOTE ● Ne pas laisser le lecteur USB à bord. Notamment, la température régnant à l’intérieur du véhicule pouvant être très élevée, le lecteur USB risque de subir des dommages. ● Ne pas appuyer ni exercer une pression inutile sur le lecteur USB alors qu’il est branché, sous peine de causer des dommages au lecteur USB ou à sa prise. ● Ne pas introduire de corps étrangers dans la prise USB, sous peine de causer des dommages au lecteur USB ou à sa prise.



INFORMATIONS



z La prise USB/AUX est située au tableau de bord, ou bien dans la console centrale ou la boîte à gants, etc. L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. z Mettez le lecteur USB en marche s’il ne l’est pas déjà.



SÉLECTION DU MODE USB



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



● Quand vous branchez un lecteur USB et sélectionnez le mode USB comme source audio, le lecteur USB reprend la lecture depuis la position atteinte lors de la précédente lecture. Toutefois, si vous avez déplacé ou supprimé des fichiers du lecteur USB, la reprise de lecture est inopérante.



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



LECTURE AVEC UN LECTEUR USB 2



Touchez “USB” à l’écran.



z Le titre du fichier et du dossier en cours de lecture est affiché.



: Touchez pour mettre en pause le fichier. :



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.



pour le



INFORMATIONS



● Si aucun lecteur USB n’est branché, “USB” n’est pas sélectionnable. Branchez le lecteur USB à la prise USB.



Touchez pour reprendre la lecture du fichier. Avance et retour rapide: Appuyez longuement sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” selon que vous souhaitez obtenir l’avance ou le retour rapide. Quand vous relâchez le bouton, le lecteur reprend la lecture depuis la position atteinte. INFORMATIONS



● La barre de progression n’indique pas toujours exactement la durée de lecture effectivement écoulée.
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SYSTÈME AUDIO



3



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION D’UN FICHIER EN PARTICULIER Utilisez l’une des méthodes suivantes pour sélectionner le fichier de votre choix.



Bouton “SEEK/TRACK”: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” pour sélectionner le fichier de votre choix. Bouton “TUNE/SCROLL”: Tournez ce bouton pour sélectionner le fichier de votre choix. Par ailleurs, ce bouton peut servir pour opérer un choix dans une liste. Liste de fichiers: Vous pouvez sélectionner le fichier de votre choix dans la liste.



s’affiche à la droite d’un titre, c’est z Si que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre.



SÉLECTION D’UN DOSSIER EN PARTICULIER



1



Touchez “Dossiers” à l’écran. La liste des dossiers s’affiche.



2



Touchez le dossier de votre choix dans la liste. La liste des fichiers du dossier s’affiche.



z Touchez “Fichiers” à l’écran. La liste s’affiche. z Sitôt que vous touchez le fichier de votre choix, le lecteur en commence la lecture. z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la



s’affiche à la droite d’un titre, c’est z Si que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre. z Touchez le fichier de votre choix. Le lecteur se met à lire le fichier sélectionné depuis le début. z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la



48



Display audio_EXT_D_1st



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



LECTURE RÉPÉTÉE ET DANS UN ORDRE ALÉATOIRE



2



SYSTÈME AUDIO



(Mode de répétition): À utiliser pour répéter automatiquement le fichier ou le dossier que vous êtes en train d’écouter. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode de répétition comme suit.



:Répétition du fichier :Répétition du dossier :ARRÊT (Mode aléatoire): À utiliser pour la sélection aléatoire automatique des fichiers. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode aléatoire comme suit.



:Lecture aléatoire fichiers du dossier



des



:Lecture aléatoire fichiers de tous dossiers



des les



:ARRÊT
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



9. UTILISATION AVEC UN APPAREIL AUX Brancher un appareil audio portable par la prise AUX permet à l’utilisateur d’en écouter la musique via les hautparleurs du véhicule.



ATTENTION



BRANCHEMENT D’UN APPAREIL AUDIO PORTABLE



1



Ouvrez le cache de la prise USB/AUX et branchez un appareil audio portable.



● Ne pas brancher un appareil audio portable ni l’utiliser tout en conduisant.



NOTE ● Ne pas laisser l’appareil audio portable à bord. Notamment, la température régnant à l’intérieur du véhicule pouvant être très élevée, l’appareil risque de subir des dommages. ● Ne pas appuyer sur l’appareil audio portable ni le soumettre à une pression inutile alors qu’il est branché, sous peine de causer des dommages à l’appareil ou à sa prise. ● Ne pas introduire de corps étrangers dans la prise AUX, sous peine de causer des dommages à l’appareil audio portable ou à sa prise.
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z La prise USB/AUX est située au tableau de bord, ou bien dans la console centrale ou la boîte à gants, etc. L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION DU MODE AUX



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



INFORMATIONS



● Si aucun appareil audio portable n’est branché, “AUX” n’est pas sélectionnable. Branchez l’appareil audio portable à la prise AUX.



SYSTÈME AUDIO



LECTURE AVEC UN APPAREIL AUDIO PORTABLE



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio. z Les commandes du système audio ne permettent de régler que le volume. Pour les réglages restants, il faut agir directement sur les commandes de l’appareil audio portable lui-même.



3



Touchez “AUX” à l’écran.



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.



pour le
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2



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



10. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO Bluetooth® Le système audio Bluetooth® permet à ses utilisateurs de profiter de la musique lue sur un lecteur portable, directement depuis les haut-parleurs du véhicule, via une communication sans fil. Ce système audio est compatible Bluetooth®, une norme numérique sans fil capable de lire la musique d’un lecteur audio portable sans aucun câble. Si votre lecteur portable n’est pas compatible Bluetooth®, le système audio Bluetooth® ne pourra pas fonctionner.



ATTENTION ● Ne pas utiliser le lecteur ni le connecter au système audio Bluetooth® tout en conduisant. ● Votre unité audio dispose d’antennes Bluetooth®. Les personnes possédant un pacemaker ou un défibrillateur cardiaque doivent rester à une distance raisonnable des antennes du système Bluetooth®. Leur implant est en effet susceptible d’être perturbé dans son fonctionnement par les ondes radio. ● Avant d’utiliser les appareils Bluetooth®, il est demandé aux personnes porteuses d’une prothèse médicale électrique autre que cardiaque (stimulateur ou défibrillateur) de se renseigner auprès du fabricant de la prothèse quant à son fonctionnement en présence d’ondes radio extérieures. Les ondes radio sont susceptibles d’avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de ces prothèses médicales.
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NOTE ● Ne pas laisser votre lecteur audio portable à bord. Notamment, la température régnant à l’intérieur du véhicule pouvant être très élevée, le lecteur audio portable risque de subir des dommages.



INFORMATIONS



● Il peut arriver que le système ne fonctionne pas dans les situations suivantes. • Le lecteur audio portable est éteint. • Le lecteur audio portable n’est pas connecté. • La batterie du lecteur audio portable est déchargée. ● Selon le lecteur audio portable connecté au système, il peut arriver que certaines fonctions soient indisponibles. ● La connexion téléphonique peut prendre du temps si elle est effectuée pendant la lecture en mode Bluetooth® audio.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



ATTENTION Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



● Les lecteurs audio portables doivent prendre en charge les caractéristiques techniques suivantes pour pouvoir être connectés au système audio Bluetooth®. Toutefois, merci de prendre note du fait que selon le type de lecteur audio portable utilisé, certaines fonctions peuvent être restreintes. • Normes Bluetooth® V.1.1 et ultérieures (Recommandé: v.2.1 + EDR et ultérieures) • Profil A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) V1.0 et ultérieures (Recommandé: v.1.2 et ultérieures) Profil permettant de transmettre un son stéréo ou de haute qualité à l’oreillette. AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) V.1.0 ou ultérieures (Recommandé: v.1.4 ou ultérieures) Profil permettant de commander à distance les équipements A/V. ● Connectez-vous sur http://www.toyota.com/Bluetooth/ pour trouver des appareils Bluetooth® homologués pour ce système.
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SYSTÈME AUDIO



INFORMATIONS



● FCC WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. ● CAUTION: Radio Frequency Radiation Exposure This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for uncontrolled equipment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65 and RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated with at least 20 cm and more between the radiator and person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles). ● Co-location: This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



ATTENTION ● AVERTISSEMENT FCC: Tout changement ou toute modification de la construction non approuvé expressément par l’abonné responsable de la conformité risque d’annuler l’autorité de l’utilisateur d’exploiter l’équipement. ● ATTENTION: Exposition au rayonnement de radiofréquence Cet équipement est conforme aux limites d’exposition de rayonnement FCC/IC déterminées pour l’environnement non contrôlé et remplit les conditions des directives d’exposition (RF) de radiofréquence de FCC dans le supplément C à OET65 et RSS-102 des règles d’exposition (RF) de radiofréquence IC. Cet équipement possède des niveaux très faibles d’énergie de radiofréquence qui sont considérés comme se conformer sans évaluation de l’exposition maximale permissive (MPE). Mais il est souhaitable qu’il devrait être installé et actionné avec au moins 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps de la personne (à l’exclusion des extrémités: mains, poignets, pieds et chevilles). ● Co-implantation: cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou actionné en même temps qu’aucune autre antenne ou émetteur.



SÉLECTION DU MODE Bluetooth® AUDIO



1



Appuyez sur le bouton “AUDIO”.



z Le système audio se met en marche dans le dernier mode utilisé.



2



Appuyez sur “Source” ou la touche “AUDIO” pour afficher l’écran de sélection de la source audio.



3



Touchez “BT” à l’écran.



z Si la source voulue n’est pas affichée à l’écran, touchez ou faire défiler jusqu’à elle.
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pour le



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



CONNEXION D’UN LECTEUR AUDIO Bluetooth®



3



Quand cet écran s’affiche, lancez une découverte d’appareils depuis votre lecteur audio portable.



Pour utiliser le système audio Bluetooth®, vous devez enregistrer votre lecteur audio portable dans le système. Une fois le lecteur enregistré, vous pouvez écouter vos morceaux de musique sur le système audio du véhicule.



Si vous n’avez encore enregistré aucun appareil Bluetooth®, vous devez d’abord l’enregistrer en procédant comme suit.



1



Touchez “Connecter” à l’écran.



4



z Il n’est pas nécessaire de saisir de code d’accès pour les téléphones Bluetooth® compatibles SSP (Secure Simple Pairing). Selon le type de téléphone Bluetooth® en cours de connexion, un message peut s’afficher à l’écran du téléphone pour confirmer son Bluetooth® enregistrement. Donnez suite à ce message de confirmation et utilisez le selon ses téléphone Bluetooth® instructions. z Si vous souhaitez l’annuler, touchez “Annuler”.



5 2



Composez sur votre lecteur audio portable le code d’accès affiché à l’écran.



Lorsque la connexion est établie, cet écran est affiché.



Touchez “Oui” pour connecter votre lecteur portable.



z Dès lors que vous avez enregistré votre lecteur audio portable, le système s’y connecte automatiquement chaque fois que vous démarrez le véhicule.
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SYSTÈME AUDIO



QUAND AUCUN APPAREIL Bluetooth® N’EST ENREGISTRÉ



2



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



z Les informations liées au lecteur audio portable sont enregistrées quand le système audio Bluetooth® est connecté. En cas de cession de votre véhicule, supprimez votre lecteur audio portable. (Consultez “SUPPRESSION D’UN APPAREIL Bluetooth®” à la page 107.)



PARAMÈTRES Bluetooth® AUDIO Vous avez la possibilité de modifier la configuration Bluetooth®. Consultez “PARAMÈTRES Bluetooth®” à la page 106.



INFORMATIONS



● Pour tout complément d’information sur la découverte d’appareils avec votre lecteur audio portable, reportez-vous au guide d’utilisation de ce dernier.



QUAND UN APPAREIL Bluetooth® EST ENREGISTRÉ Si vous avez déjà enregistré plusieurs appareils Bluetooth®, vous pouvez changer d’appareil connecté et en ajouter un nouveau.



1



Touchez “Connecter” à l’écran.



“Alimentation Bluetooth*”: Quand “Alimentation Bluetooth*” est sur ® est “Activé”, l’appareil Bluetooth automatiquement connecté chaque fois que vous démarrez votre véhicule. z Toutefois, selon le type de lecteur audio portable utilisé ou la méthode de connexion choisie, l’appareil peut ne pas être automatiquement connecté. z Les deux choix possibles pour cette fonction sont “Activé” et “Arrêt”. Consultez “PARAMÈTRES Bluetooth® DÉTAILLÉS” à la page 110.



2



Touchez le nom de l’appareil audio portable à connecter.



z Si vous souhaitez ajouter un nouvel appareil, touchez “Ajouter nouveau”. Vous pouvez enregistrer jusqu’à 5 appareils. 56



Display audio_EXT_D_1st



“Méthode de connexion” “Du véhicule”: Connectez le système audio au lecteur audio portable. *: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



z Toutefois, selon le type de lecteur audio portable utilisé, celui-ci peut ne pas être connecté automatiquement.



“Méthode de connexion” “De lecteur audio”: Connectez le lecteur audio portable au système audio.



LECTURE AVEC UN LECTEUR AUDIO Bluetooth®



INFORMATIONS



● La barre de progression n’indique pas toujours exactement la durée de lecture effectivement écoulée. ● Selon le lecteur audio portable connecté au système, il peut arriver que certaines fonctions soient indisponibles.



INDICATION D’ÉTAT



z Le titre de la piste et de l’album en cours de lecture est affiché. Indique l’état de la connexion Bluetooth®.



Connexion absente



Bonne



z Il peut arriver que certains titres et certaines commandes ne soient pas affichés, selon le type de lecteur audio portable Bluetooth® utilisé.



:



Touchez pour mettre en pause la piste.



:



Touchez pour reprendre la lecture de la piste.
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SYSTÈME AUDIO



z Les deux choix possibles pour cette fonction sont “Du véhicule” ou “De lecteur portable”. Consultez “AFFICHAGE DES INFORMATIONS DÉTAILLÉES SUR UN APPAREIL” à la page 108.



Avance et retour rapide: Appuyez longuement sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” selon que vous souhaitez obtenir l’avance ou le retour rapide. Quand vous relâchez le bouton, le lecteur reprend la lecture depuis la position atteinte.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



INFORMATIONS



● L’écran d’affichage intègre une antenne dédiée à la connexion Bluetooth®. Il peut arriver que la connexion Bluetooth® ne soit pas de bonne qualité et que le système ne fonctionne pas quand vous utilisez votre lecteur audio portable dans les conditions suivantes. • Votre lecteur audio portable est hors de portée de l’écran d’affichage (derrière le siège ou dans la boîte à gants et le rangement de console). • Votre lecteur audio portable est en contact avec du métal ou en est recouvert.



SÉLECTION D’UNE PISTE EN PARTICULIER Utilisez l’une des méthodes suivantes pour sélectionner la piste de votre choix.



Indique l’état de charge de la batterie.



Vide



Pleine charge



INFORMATIONS



● Selon le type de lecteur audio portable utilisé, l’état de charge de la batterie peut ne pas être affiché. ● Le niveau indiqué ne correspond pas toujours à celui du lecteur audio portable. ● Ce système est dépourvu d’une fonction de charge.



Bouton “SEEK/TRACK”: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton “SEEK/TRACK” pour sélectionner la piste de votre choix. Bouton “TUNE/SCROLL”: Tournez ce bouton pour sélectionner la piste de votre choix. Par ailleurs, ce bouton peut servir pour opérer un choix dans une liste. Liste de pistes: Vous pouvez sélectionner la piste de votre choix dans la liste. z Touchez “Pistes” à l’écran. La liste s’affiche.



z Touchez la piste de votre choix. Le lecteur se met à lire la piste sélectionnée depuis le début. z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la



s’affiche à la droite d’un titre, c’est z Si que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre. 58
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



SÉLECTION D’UN ALBUM EN PARTICULIER



1



Touchez “Navigation” à l’écran. La liste des albums s’affiche.



Touchez l’album de votre choix dans la liste. La liste des pistes de l’album s’affiche.



2



(Mode de répétition): À utiliser pour répéter automatiquement la piste ou l’album que vous êtes en train d’écouter. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode de répétition comme suit.



:Répétition de la piste :Répétition de l’album :ARRÊT z Sitôt que vous touchez la piste de votre choix, le lecteur en commence la lecture. z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la



s’affiche à la droite d’un titre, c’est z Si que celui-ci est trop long pour pouvoir être affiché en intégralité. Touchez ce bouton à l’écran pour faire défiler le titre.



(Mode aléatoire): À utiliser pour la sélection aléatoire automatique des pistes. z À chaque contact du doigt sur le bouton à l’écran, le système gère le mode aléatoire comme suit.



:Lecture des pistes de l’album dans un ordre aléatoire :Lecture des pistes de tous les albums dans un ordre aléatoire :ARRÊT
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SYSTÈME AUDIO



2



LECTURE RÉPÉTÉE ET DANS UN ORDRE ALÉATOIRE



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



11. COMMANDES AU VOLANT Le système audio est en partie pilotable avec les boutons de commande au volant.



COMMANDES AU VOLANT (AVEC BOUTON AU VOLANT BIDIRECTIONNEL)



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. z Vous trouverez ci-après la description détaillée de ces boutons, commandes et fonctions. No.



Bouton



Bouton de commande de volume



Bouton “ ” “ ” Bouton “MODE” Bouton de commande de volume z Appuyez sur “+” pour monter le volume. Le volume continue de monter tant que vous appuyez sur le bouton. z Appuyez sur “-” pour baisser le volume. Le volume continue de baisser tant que vous appuyez sur le bouton.
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Bouton “ ” “ ”



XRadio Pour sélectionner une station présélectionnée: Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ”. Pour rechercher une station de radio: Appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip. Si vous appuyez brièvement sur le bouton “ ” ou “ ” alors que le système est en mode de recherche, ce dernier est annulé. XLecteur de CD Pour sélectionner une piste ou un fichier en particulier: Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ”. Pour sélectionner un dossier en particulier (MP3/WMA): Appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip. XiPod Pour sélectionner une chanson en particulier: Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ”. XLecteur USB Pour sélectionner un fichier en particulier: Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ”. Pour sélectionner un dossier en particulier: Appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip. XLecteur audio Bluetooth® Pour sélectionner une piste en particulier: Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ”. Pour sélectionner un album en particulier: Appuyez longuement sur le bouton “ ” ou “ ” jusqu’à confirmation par un bip.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



COMMANDES AU VOLANT (AVEC BOUTON AU VOLANT QUADRIDIRECTIONNEL) 2



SYSTÈME AUDIO



Bouton “MODE” z Appuyez sur le bouton “MODE” pour sélectionner un mode audio. À chaque appui, le système sélectionne les modes séquentiellement si celui voulu est prêt à l’utilisation. z Pour mettre le système audio en marche, appuyez sur le bouton “MODE”. z Appuyez longuement sur le bouton “MODE” jusqu’à confirmation par un bip et mise de la musique sur pause ou sur silence. Procédez de même pour obtenir l’opération inverse.



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. z Vous trouverez ci-après la description détaillée de ces boutons, commandes et fonctions. No.



Bouton



Bouton de commande de volume



Bouton “



”



Bouton “MODE/HOLD” Bouton de retour arrière Bouton de validation



Bouton de commande de volume z Appuyez sur “+” pour monter le volume. Le volume continue de monter tant que vous appuyez sur le bouton. z Appuyez sur “-” pour baisser le volume. Le volume continue de baisser tant que vous appuyez sur le bouton.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



Bouton “



”



XRadio Pour sélectionner une station présélectionnée: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton. Répétez la manipulation pour sélectionner la présélection suivante. Pour rechercher une station: Appuyez longuement sur “ ” ou sur “ ” du bouton jusqu’à confirmation par un bip. Répétez la manipulation pour trouver la station suivante. Si vous appuyez sur l’un ou l’autre côté du bouton alors que le système est en mode de recherche, celui-ci est annulé. Pour changer de page de présélections: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton pour changer la page de présélections radio. XLecteur de CD Pour sélectionner une piste ou un fichier en particulier: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton jusqu’à sélectionner la piste ou le fichier à lire de votre choix. Pour revenir en début de piste ou de fichier en cours de lecture, appuyez brièvement et une fois sur “ ” du bouton. Pour sélectionner un dossier en particulier (MP3/WMA): Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour passer au dossier suivant ou précédent. XLecteur audio Bluetooth® Pour sélectionner une piste en particulier: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton jusqu’à sélectionner la piste de votre choix. Pour revenir au début de la piste en cours de lecture, appuyez brièvement et une fois sur “ ” du bouton. Pour sélectionner un album en particulier: Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour passer à l’album suivant ou précédent.
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XLecteur USB/iPod Pour sélectionner un fichier ou une chanson en particulier: Appuyez sur “ ” ou sur “ ” du bouton jusqu’à sélectionner le fichier ou la chanson de votre choix. Pour revenir en début de fichier ou de chanson en cours de lecture, appuyez brièvement et une fois sur “ ” du bouton. Pour sélectionner l’onglet du mode de lecture de votre choix (iPod): Appuyez sur “ ” ou sur “ ” pour sélectionner l’onglet du mode de lecture de votre choix. Si aucun onglet n’est visible à l’écran, c’est que la fonction est indisponible. Pour sélectionner un dossier en particulier (lecteur USB): Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour passer au dossier suivant ou précédent. Bouton “MODE/HOLD” z Appuyez sur le bouton “MODE/HOLD” pour sélectionner un mode audio. À chaque appui, le système sélectionne les modes séquentiellement si celui voulu est prêt à l’utilisation. z Pour mettre le système audio en marche, appuyez sur le bouton “MODE/HOLD”. z Appuyez longuement sur le bouton “MODE/HOLD” jusqu’à confirmation par un bip et mise de la musique sur pause ou sur silence. Procédez de même pour obtenir l’opération inverse. Bouton de retour arrière z Appuyez sur le bouton de retour arrière pour revenir à l’écran précédent. Bouton de validation z En mode radio, un appui sur le bouton de validation permet de revenir à l’écran des présélections. z En mode médias, un appui sur le bouton de validation permet de revenir à l’écran de liste.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



12. CONSEILS D’UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO NOTE



INFORMATIONS



● L’utilisation d’un téléphone mobile à l’intérieur ou a proximité du véhicule peut causer le parasitage des hautparleurs du système audio pendant l’écoute. Toutefois, ceci n’indique pas un mauvais fonctionnement.



RÉCEPTION RADIO En règle générale, un problème de réception radio n’implique pas que ce soit la radio en elle-même qui ait un problème  il est simplement la conséquence normale des conditions extérieures dans lesquelles se trouve le véhicule. Par exemple, des bâtiments et un masque de terrain proches peuvent interférer avec la réception en FM. Les lignes à haute tension ou de téléphone peuvent interférer avec les signaux AM. Et bien sûr, les signaux radio ont une portée limitée, plus vous êtes éloigné d’une station, plus son signal est faible. En outre, les conditions de réception varient en permanence avec le déplacement du véhicule.



Affaiblissement du signal et passage d’une station à l’autre: En règle générale, la portée effective des stations FM est d’environ 40 km (25 miles). Une fois hors de portée, il est possible que vous constatiez un affaiblissement du signal ou le passage d’une station à une autre, phénomènes qui s’accentuent à mesure que vous vous éloignez de l’émetteur radio. Ils sont souvent accompagnés de distorsions. Multiréception: Les signaux FM sont réflectifs, d’où le risque que deux signaux soient captés simultanément par l’antenne. Dans ce cas, les signaux s’annulent, provoquant des phénomènes momentanés de fluctuation ou de perte de réception. Parasitage et fluctuations: Ces phénomènes se manifestent lorsque les signaux sont arrêtés par des immeubles, des arbres ou des obstacles de grande taille. L’augmentation du niveau de graves peut limiter ces phénomènes de parasitage et fluctuations. Mixage entre stations: Si le signal FM que vous êtes en train d’écouter est interrompu ou affaibli et s’il se trouve une autre station émettrice de forte puissance à proximité sur la bande FM, votre radio est susceptible de syntoniser sur la seconde station jusqu’à ce que le signal d’origine puisse être à nouveau capté.



Vous trouverez ci-dessous une liste de problèmes courants de réception qui n’indiquent vraisemblablement pas un problème avec votre radio.
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SYSTÈME AUDIO



● Pour éviter d’occasionner des dommages au système audio: • Veillez à ne pas renverser de boissons sur le système audio. • Ne charger rien d’autre que des disques adaptés dans le logement du lecteur de CD.



FM



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



AM Affaiblissement du signal: Les émissions AM sont réfléchies par la haute atmosphère  particulièrement la nuit. Ces signaux réfléchis peuvent interférer avec les signaux provenant directement de la station, avec pour résultat une instabilité de la puissance sonore de cette dernière, qui varie alternativement du fort au faible et inversement. Interférences entre stations: Lorsqu’un signal réfléchi et le signal reçu directement d’une station de radio sont de fréquences très proches, ils sont susceptibles d’interférer l’un avec l’autre, rendant la réception difficilement audible. Parasitage: Les émissions AM sont très sensibles aux sources extérieures de bruit électrique, telles que les lignes à haute tension, les éclairages ou les moteurs électriques. Il y a alors parasitage.



XM® z Tout chargement sur la galerie de pavillon, particulièrement les objets métalliques, peut perturber la réception des programmes XM® Satellite Radio. z Toute modification effectuée sans autorisation peut invalider le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.



64



Display audio_EXT_D_1st



iPod



z “Made for iPod” et “Made for iPhone” signifient que l’accessoire électronique a été conçu spécialement pour interagir avec l’iPod ou l’iPhone, respectivement, et que son développeur certifie qu’il est conforme aux normes de performances d’Apple. z Apple n’est pas responsable du fonctionnement de cet appareil ou de sa conformité aux normes de sécurité et réglementations. Veuillez noter que l’utilisation de cet accessoire avec iPod ou iPhone peut affecter la performance de transmission sans fil. z iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano et iPod touch sont des marques déposées d’Apple Inc., enregistré aux États-Unis. et d’autres pays.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



MODÈLES COMPATIBLES Les appareils iPod, iPod nano, iPod classic, iPod touch et iPhone suivants peuvent être utilisés avec ce système. Conçu pour iPod touch (4ème génération) iPod touch (3ème génération) iPod touch (2ème génération) iPod touch (1ère génération) iPod classic iPod avec vidéo iPod nano (6ème génération) iPod nano (5ème génération) iPod nano (4ème génération) iPod nano (3ème génération) iPod nano (2ème génération) iPod nano (1ère génération) iPhone 4 iPhone 3GS iPhone 3G iPhone



Selon les différences entre modèles ou versions logicielles, etc., il est possible que certains modèles soient incompatibles avec ce système.



z Lecteurs USB pouvant être utilisés pour lire les fichiers MP3 et WMA. • Formats de communication USB: USB 2.0 FS (12 mbits/s) • Formats de fichier: FAT 16/32 (Windows®) • Classe de correspondance: Classe de stockage de masse



SOINS À APPORTER À VOTRE LECTEUR DE CD ET AUX DISQUES z Votre lecteur de CD est conçu pour lire des disques de 12 cm (4,7 in.) exclusivement. Pour lire les disques de 8 cm (3 in.), utilisez un adaptateur. z Les températures très élevées peuvent empêcher votre lecteur de CD de fonctionner. Par temps chaud, utilisez la climatisation pour rafraîchir l’habitacle du véhicule avant d’écouter un disque. z Votre lecteur de CD peut souffrir d’une lecture saccadée en raison des cahots de la route ou d’autres vibrations. z En cas de formation d’humidité à l’intérieur de votre lecteur de CD, il peut arriver qu’il ne produise aucun son alors qu’il paraît fonctionner normalement. Éjectez les disques du lecteur de CD et attendez qu’il sèche.
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SYSTÈME AUDIO



• • • • • • • • • • • • • • • •



LECTEUR USB



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



XDisques de qualité inférieure



CD audio



z N’utilisez que des disques tels que ceux illustrés ci-dessus. Les produits suivants peuvent ne pas être compatibles en lecture avec votre lecteur de CD. • SACD • CD DTS • CD protégés contre la copie • CD vidéo



XDisques étiquetés



XDisques de formes spéciales



NOTE XDisques transparents/translucides
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● Ne pas utiliser de disques de formes spéciales, transparents ou translucides, de qualité inférieure ou étiquetés, tels que ceux illustrés dans les figures. L’utilisation de tels disques risque d’endommager le lecteur, ou bien de rendre leur éjection impossible. ● Ce système n’est pas compatible avec les disques au format DualDisc (double face audio et vidéo). Ne pas utiliser de disques au format DualDisc, sous peine d’occasionner des dommages au lecteur.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



FICHIERS MP3/WMA



Incorrect



z Manipulez avec soin les disques, tout particulièrement lors du chargement. Tenez-les par leur pourtour, sans les déformer. Évitez d’y laisser des traces de doigt, en particulier sur la face brillante. z Toute trace sale, rayure, déformation, microperforation et autre dommage peut engendrer une lecture saccadée par le lecteur de CD ou la répétition du même passage d’une plage. (Pour déceler une microperforation, observez le disque à la lumière rasante.) z Retirez les disques du lecteur de CD lorsque vous ne les utilisez pas. Rangez les disques dans leur boîtier plastique à l’abri de l’humidité, de la chaleur et des rayons du soleil.



z Pour nettoyer un disque: Essuyez-le avec un chiffon doux non-pelucheux humecté d’eau. Essuyez le disque radialement, du centre vers la périphérie (et non de manière circulaire). Ne pas utiliser de produits de nettoyage pour disques vinyles ni de produit antistatique.
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Correct



z MP3 (MPEG Audio Layer 3) et WMA (Windows Media Audio) sont des normes de compression audio. z Le lecteur MP3/WMA peut lire des fichiers MP3 et WMA sur CD-ROM, CD-R et CDRW. L’appareil est compatible en lecture avec les enregistrements utilisant le système de fichiers ISO 9660 niveau 1,2 (Romeo, Joliet) et UDF (2.01 et antérieur). z Lorsque vous nommez un fichier MP3 ou WMA, veillez à appliquer la bonne extension (.mp3 ou .wma). z Le lecteur MP3/WMA lit les fichiers portant l’extension .mp3 ou .wma, tels que les fichiers MP3 ou WMA. Pour éviter les parasites et les erreurs de lecture, utilisez les bonnes extensions pour les fichiers. z Si le CD est compatible multisession, le lecteur n’est capable de ne lire que la première session. z Les fichiers MP3 sont compatibles avec les balises ID3 aux formats V.1.0, V.1.1, V.2.2 et V.2.3. L’appareil ne peut pas afficher le titre du disque, l’intitulé de plage et le nom d’artiste dans les autres formats. z Lecteur USB: Les fichiers MP3 sont compatibles avec les balises ID3 aux formats V.1.0, V.1.1, V.2.2, V.2.3 et V.2.4. L’appareil ne peut pas afficher l’intitulé de plage et le nom d’artiste dans les autres formats. z Les fichiers WMA peuvent contenir une balise WMA, qui s’utilise de la même façon qu’une balise ID3. Les balises WMA sont porteuses d’informations telles que l’intitulé de plage, le nom d’artiste. z La qualité sonore des fichiers MP3/WMA augmente généralement avec l’accroissement du débit binaire utilisé pour leur numérisation. Pour obtenir une bonne qualité de son, il est recommandé d’enregistrer les fichiers à 128 kbits/s au moins de débit binaire.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



FRÉQUENCE D’ÉCHANTILLONNAGE Fichiers MP3: MPEG 1 AUDIO LAYER 3  32, 44,1, 48 kHz MPEG2 AUDIO LAYER3  16, 22,05, 24 kHz Fichiers WMA pour lecteur WMA: V.7, 8, 9 CBR  32, 44,1, 48 kHz Fichiers WMA pour lecteur USB: V.7, 8, 9  HIGH PROFILE 32, 44,1, 48 kHz



z Le lecteur de fichiers MP3/WMA peut lire jusqu’à 8 niveaux de dossiers. Toutefois, la lecture peut être retardée si vous utilisez des disques qui contiennent de nombreux niveaux de dossiers. C’est pourquoi nous vous recommandons de créer des disques avec deux niveaux de dossiers au maximum. z Les fichiers WMA V.9 sont dépendants de la norme “Windows Media® Audio”.



001.mp3 002.wma Dossier 1 003.mp3 Dossier 2 004.mp3 005.wma



DÉBITS BINAIRES COMPATIBLES EN LECTURE Fichiers MP3 pour lecteur MP3: MPEG1 LAYER3  32 à 320 kbits/s MPEG2 LSF LAYER3  8 à 160 kbits/s Fichiers MP3 pour lecteur USB: MPEG 1 AUDIO LAYER 2, 3  32 à 320 kbits/s MPEG 2 AUDIO LAYER 2, 3  8 à 160 kbits/s Fichiers WMA pour lecteur WMA: V.7, 8 CBR  48 à 192 kbits/s V.9 CBR  48 à 320 kbits/s Fichiers WMA pour lecteur USB: V.7, 8, 9 CBR  48 à 320 kbits/s z Les listes de lecture au format M3u ne sont pas compatibles avec le lecteur audio. z Les formats MP3i (MP3 interactive) et MP3PRO ne sont pas compatibles avec le lecteur audio. z Le lecteur est compatible avec le mode VBR (Débit binaire variable). z Lorsque vous lisez des fichiers enregistrés en mode VBR, la durée de lecture ne s’affichera pas correctement si vous utilisez l’avance ou le retour rapide. z Il n’est pas possible de vérifier les dossiers qui ne contiennent pas de fichiers MP3/WMA.
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Dossier 3 006.mp3



z L’ordre de lecture du disque compact avec son arborescence à gauche est le suivant: 001.mp3



002.wma. . .



006.mp3



z Lecteur MP3/WMA: Il est possible de lire jusqu’à 192 dossiers ou 255 fichiers sur un disque. z Lecteur USB: Nombre maximum de dossiers par appareil: 3000 Nombre maximum de fichiers par dossier: 255 Nombre maximum de fichiers par appareil: 9999 z L’ordre change selon l’ordinateur et le logiciel de numérisation MP3/WMA que vous utilisez.



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



DISQUES CD-R ET CD-RW



GRAVURE EN PAQUETS z Terme générique qui désigne le procédé d’écriture à la demande des données sur un CD inscriptible, etc., de la même façon que sur une disquette ou sur un disque dur.



BALISE ID3 z Méthode qui consiste à intégrer des informations attachées à la plage dans un fichier MP3. Ces informations peuvent comprendre l’intitulé de plage, le nom d’artiste, le titre d’album, le genre de musique, l’année de production, des commentaires et d’autres données. Le contenu est librement éditable avec un logiciel équipé d’une fonction d’édition des balises ID3. Bien que les balises soient limitées en nombre de caractères, les informations sont consultables pendant la lecture de la plage.



BALISE WMA z Les fichiers WMA peuvent contenir une balise WMA, qui s’utilise de la même façon qu’une balise ID3. Les balises WMA sont porteuses d’informations telles que l’intitulé de plage, le nom d’artiste.



FORMAT ISO 9660 z Norme internationale de formatage des dossiers et fichiers sur CD-ROM. Pour le format ISO 9660, il existe 2 niveaux. z Niveau 1: Le nom de fichier est au format 8.3 (noms de fichier sur 8 caractères et extension de fichier sur 3 caractères. Les noms de fichier doivent être composés de lettres majuscules codées sur un octet et de chiffres. Le symbole “_” peut également être utilisé.) z Niveau 2: Le nom de fichier peut contenir jusqu’à 31 caractères (point “.” et extension de fichier compris). Chaque dossier doit être hiérarchisé sur moins de 8 niveaux. 69
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z Les disques CD-R (enregistrables) et CDRW (réinscriptibles) qui n’ont pas été “finalisés” (processus qui permet que le disque soit lisible sur un lecteur de CD de salon) sont illisibles. z Il peut être impossible de lire des disques CD-R et CD-RW gravés sur enregistreur de CD ou sur ordinateur personnel en raison des caractéristiques du disque, de la présence de rayures ou de saletés sur le disque, ou d’encrassement, condensation, etc. sur l’optique de l’appareil. z Il peut être impossible de lire des disques gravés sur ordinateur personnel du fait des paramètres de l’application et de l’environnement. Gravez au format qui convient. (Pour plus de détails, contactez les éditeurs des applications concernées.) z Les disques CD-R/CD-RW peuvent être endommagés s’ils sont exposés directement au soleil, à des températures élevées ou à d’autres conditions de stockage. L’appareil peut être incapable de lire certains disques endommagés. z Si vous insérez un disque CD-RW dans le lecteur MP3/WMA, la lecture commence plus lentement qu’avec un CD conventionnel ou un disque CD-R. z Les gravures sur disques CD-R/CD-RW sont illisibles avec le système DDCD (Double Density CD).



TERMES



1. UTILISATION DU SYSTÈME AUDIO



m3u z Les listes de lecture créées avec le logiciel “WINAMP” se distinguent par une extension particulière (.m3u).



MP3 z MP3 est une norme de compression audio définie par un groupe de travail (MPEG) de l’ISO (International Standard Organization). Le format MP3 comprime les données audio à environ 1/10 de la taille des disques conventionnels.



WMA z WMA (Windows Media Audio) est un format de compression audio développé par Microsoft®. Il permet de comprimer les fichiers à une taille inférieure à celle des fichiers MP3. Les formats de décodage des fichiers WMA peuvent être à la V.7, 8 et 9.



70



Display audio_EXT_D_1st



3 1



SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



2



1



UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



3
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1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



1. ABRÉGÉ D’UTILISATION Vous pouvez utiliser cet écran pour passer un appel. Pour afficher l’écran “Téléphone”, appuyez sur le bouton



au volant ou sur le bouton



.



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Certains boutons auront des positions différentes ou ne seront pas visibles. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. No.



Désignation



Fonction



Bouton “PWR/VOL”



Tournez ce bouton pour régler le volume.



Page 87, 88



Vous pouvez connecter un appareil Bluetooth® au système.



80



Touches numériques



À utiliser pour composer un numéro de téléphone.



81



“Contacts”



Affiche l’écran “Contacts” pour passer un appel à partir du répertoire téléphonique.



81



Bouton



Affiche l’écran “Téléphone”.



“Compositions rapides”



Affiche l’écran “Composition rapide” pour passer un appel à partir d’un numéro abrégé.



82



“Historique appels”



Affiche l’écran “Historique des appels” pour passer un appel à partir de l’historique des appels.



83



“Connecter téléphone”



le



des



À utiliser pour passer un appel. 72
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1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



2. SYSTÈME MAINS LIBRES Le système mains libres Bluetooth® vous permet de passer ou de recevoir des appels sans avoir à quitter le volant des mains, en y connectant votre téléphone mobile.



La présente section explique comment procéder pour utiliser le système. z Pour enregistrer et configurer le téléphone, consultez “PARAMÈTRES DU TÉLÉPHONE” à la page 114.



● Utilisez un téléphone mobile ou connectez un téléphone Bluetooth® sous réserve que les conditions de sécurité et la législation le permettent. ● Votre unité audio dispose d’antennes Bluetooth®. Les personnes possédant un pacemaker ou un défibrillateur cardiaque doivent rester à une distance raisonnable des antennes du système Bluetooth®. Leur implant est en effet susceptible d’être perturbé dans son fonctionnement par les ondes radio. ● Avant d’utiliser les appareils Bluetooth®, il est demandé aux personnes porteuses d’une prothèse médicale électrique autre que cardiaque (stimulateur ou défibrillateur) de se renseigner auprès du fabricant de la prothèse quant à son fonctionnement en présence d’ondes radio extérieures. Les ondes radio sont susceptibles d’avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de ces prothèses médicales.



NOTE ● Ne pas laisser votre téléphone mobile à bord. La température à l’intérieur de l’habitacle risque d’être élevée et d’endommager le téléphone. ● Si le téléphone Bluetooth® est trop près du système, la qualité tant du son que de la connexion peut se dégrader.
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SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



Ce système prend en charge la norme Bluetooth®. Bluetooth® est une norme d’échange de données sans fil par laquelle vous pouvez appeler avec votre téléphone mobile sans que celui-ci soit branché par un câble ou posé sur un support.



ATTENTION



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



INFORMATIONS



● Si votre téléphone mobile n’est pas compatible Bluetooth®, le système est inopérant. ● Selon le modèle de téléphone mobile utilisé, certaines fonctions peuvent être soumises à restrictions. ● Il peut arriver que le système ne fonctionne pas dans les situations suivantes. • Le téléphone mobile est éteint. • L’emplacement actuel est en dehors de la zone de communication. • Le téléphone mobile n’est pas connecté. • La batterie du téléphone mobile est déchargée. • Quand le réseau est soumis à restrictions, en raison d’un trafic intense sur les lignes téléphoniques, etc. • Quand le téléphone mobile est lui-même inutilisable • Quand vous transférez des données de répertoire depuis le téléphone mobile ● Même si votre téléphone mobile prend en charge les connexions Bluetooth® à la fois audio et mains libres, il est possible qu’il ne puisse pas établir en même temps la connexion mains libres. ● Lorsque vous utilisez le Bluetooth® en même temps en audio et en mains libres, les problème suivants peuvent survenir. • La connexion Bluetooth® peut se couper. • Des bruits peuvent être audibles lors de la lecture audio Bluetooth®. ● La batterie du téléphone Bluetooth® se décharge rapidement quand il est connecté en Bluetooth®.
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Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. INFORMATIONS



● Le système prend en charge le service suivant. ● Normes Bluetooth® V.1.1 et ultérieures (Recommandé: v.2.1 + EDR et ultérieures) ● Profil • HFP (profil “mains libres”) V.1.0 et ultérieures (Recommandé: v.1.5 et ultérieures) Profil permettant de téléphoner en mode mains libres à l’aide du téléphone mobile ou d’une oreillette. Il a une fonction pour les appels entrants et les appels sortants. • OPP (profil “poussée d’objet”) v. 1.1 ou ultérieure Profil d’échange de données de répertoire. Quand le téléphone Bluetooth® prend en charge les services PBAP et OPP, le service OPP est inutilisable. • PBAP (Profil d’accès de répertoire) v. 1.0 ou ultérieure Profil de transfert des données de répertoire. ● Si votre téléphone mobile n’est pas compatible HFP, vous ne pouvez pas enregistrer le téléphone Bluetooth® et choisir un service OPP ou PBAP à la carte. ● Connectez-vous sur http://www.toyota.com/Bluetooth/ pour trouver des appareils Bluetooth® homologués pour ce système.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



UTILISATION DU COMMUTATEUR DU TELEPHONE ET DU MICROPHONE L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”.



3



INFORMATIONS



z En appuyant sur le bouton de téléphonie, vous pouvez prendre un appel ou raccrocher sans quitter le volant des mains.



z En appuyant sur le bouton de volume, vous pouvez régler le volume.



● La voix de l’interlocuteur proviendra des haut-parleurs avant. Le système audio passera en mode silencieux au cours des appels téléphoniques ou lors de l’utilisation des commandes vocales mains libres. ● Parlez au téléphone l’un après l’autre. Si vous parlez en même temps, vos voix peuvent ne pas s’atteindre l’une l’autre. (Ce n’est pas un mauvais fonctionnement.) ● Réduisez le volume de la voix en réception. Sinon, un écho est audible et la voix de votre interlocuteur peut être entendue à l’extérieur du véhicule. Lorsque vous parlez au téléphone, parlez clairement en direction du microphone. ● Dans les situations suivantes, il peut arriver que votre voix n’atteigne pas votre interlocuteur. • Vous roulez sur une route en mauvais état. (En raison du bruit de circulation.) • Vous roulez à vitesse élevée. • Une vitre est ouverte. • Les aérateurs de la climatisation sont braqués sur le microphone. • La soufflerie de climatisation est bruyante. • Présence d’un effet produit par le réseau de téléphonie mobile.
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SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



z Vous pouvez utiliser le microphone lorsque vous parlez au téléphone.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



À PROPOS DU RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE DU SYSTÈME z Vous pouvez mémoriser les données suivantes pour chaque téléphone enregistré. Lorsqu’un autre téléphone est en cours de connexion, vous ne pouvez pas lire les données mémorisées. • Données du répertoire téléphonique • Données d’historique des appels • Données de numérotation abrégée INFORMATIONS



● Lorsque vous supprimez le téléphone, les données mentionnées ci-dessus sont également supprimées.



EN CAS DE CESSION DU VÉHICULE L’utilisation du système mains libres engendre la mémorisation de beaucoup de données personnelles. Lorsque vous vous séparez de votre voiture, initialisez toutes vos données. (Consultez “SUPPRESSION DES DONNÉES PERSONNELLES” à la page 101.) z Vous pouvez initialiser les données suivantes du système. • Données du répertoire téléphonique • Données d’historique des appels • Données de numérotation abrégée • Données de téléphone Bluetooth® • Réglage de volume • Configuration des informations détaillées INFORMATIONS



● Si vous les initialisez, vous ne pourrez plus revenir à l’état antérieur. Faites attention lors de l’initialisation des données.
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ATTENTION ● FCC WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. ● CAUTION: Radio Frequency Radiation Exposure This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for uncontrolled equipment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65 and RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum permissive exposure evaluation (MPE). But it is desirable that it should be installed and operated with at least 20 cm and more between the radiator and person’s body (excluding extremities: hands, wrists, feet and ankles). ● Co-location: This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



ATTENTION



3



Indique l’état de la connexion Bluetooth®.



Connexion absente



Bonne



Indique l’état de charge de la batterie.



Vide



Pleine charge



z L’affichage en est absent quand le téléphone Bluetooth® n’est pas connecté. z Selon le type de téléphone Bluetooth® utilisé, l’état de charge de la batterie peut ne pas être affiché. z Le niveau indiqué peut ne pas toujours correspondre à celui du téléphone Bluetooth®. Ce système est dépourvu d’une fonction de charge. Indique la zone de réception.



“Rm” s’affiche quand vous recevez en zone d’itinérance. z Selon le téléphone dont vous disposez, il est possible que la zone de réception ne soit pas affichée.
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SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



● AVERTISSEMENT FCC: Tout changement ou toute modification de la construction non approuvé expressément par l’abonné responsable de la conformité risque d’annuler l’autorité de l’utilisateur d’exploiter l’équipement. ● ATTENTION: Exposition au rayonnement de radiofréquence Cet équipement est conforme aux limites d’exposition de rayonnement FCC/IC déterminées pour l’environnement non contrôlé et remplit les conditions des directives d’exposition (RF) de radiofréquence de FCC dans le supplément C à OET65 et RSS-102 des règles d’exposition (RF) de radiofréquence IC. Cet équipement possède des niveaux très faibles d’énergie de radiofréquence qui sont considérés comme se conformer sans évaluation de l’exposition maximale permissive (MPE). Mais il est souhaitable qu’il devrait être installé et actionné avec au moins 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps de la personne (à l’exclusion des extrémités: mains, poignets, pieds et chevilles). ● Co-implantation: cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou actionné en même temps qu’aucune autre antenne ou émetteur.



INDICATION D’ÉTAT DU TÉLÉPHONE



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



Indique le niveau de réception.



Médiocre



Excellente



z Le niveau de réception ne correspond pas toujours à celui de votre téléphone mobile. z Selon le téléphone dont vous disposez, il est possible que le niveau de réception ne soit pas affiché. z Quand vous êtes hors de la zone de couverture du réseau ou dans un lieu inaccessible des ondes radio, “Pas de réseau” s’affiche. INFORMATIONS



● L’écran d’affichage intègre une antenne dédiée à la connexion Bluetooth®. ● Il peut arriver que la connexion Bluetooth® ne soit pas de bonne qualité et que le système ne fonctionne pas quand vous utilisez votre téléphone dans les conditions Bluetooth® suivantes. • Votre téléphone Bluetooth® est hors de portée de l’écran d’affichage (derrière le siège ou dans la boîte à gants ou le rangement de console). • Votre téléphone Bluetooth® est en contact avec du métal ou en est recouvert. ● Laissez le téléphone Bluetooth® là où la sensibilité Bluetooth® est suffisamment bonne.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



3. ENREGISTREMENT D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® Pour pouvoir utiliser le système mains libres Bluetooth®, vous devez enregistrer votre téléphone dans le système. Une fois l’enregistrement effectué, vous pouvez passer les appels en mains libres.



3



Quand cet écran est affiché, lancez une découverte d’appareils depuis votre téléphone Bluetooth®.



Si vous n’avez encore enregistré aucun téléphone Bluetooth®, vous devez d’abord l’enregistrer en procédant comme suit.



1



Appuyez sur le bouton



ou sur



au volant de direction.



2



Touchez “Oui” pour enregistrer votre téléphone Bluetooth® .



4



Composez sur votre téléphone le code d’accès affiché à l’écran.



z Il n’est pas nécessaire de saisir de code d’accès pour les téléphones Bluetooth® compatibles SSP (Secure Simple Pairing). Selon le type de téléphone Bluetooth® en cours de connexion, un message peut s’afficher à l’écran du téléphone pour confirmer son Bluetooth® enregistrement. Donnez suite à ce message de confirmation et utilisez le selon ses téléphone Bluetooth® instructions. z Si vous souhaitez l’annuler, touchez “Annuler”. z Si le téléphone Bluetooth® à enregistrer est doté d’une fonction Bluetooth® audio, vous pouvez enregistrer cette dernière en même temps.



5



Lorsque la connexion est établie, cet écran est affiché.
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SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



z Veuillez consulter “APPAREILS ENREGISTRÉS” à la page 106 pour tout complément d’information sur l’enregistrement.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



z Dès lors que vous avez enregistré votre appareil Bluetooth®, le système s’y connecte automatiquement chaque fois que vous démarrez votre véhicule. (Pour la connexion automatique, consultez “SÉLECTION DE LA CONNEXION Bluetooth® AUTOMATIQUE” à la page 111.) z Si le Bluetooth® est déconnecté volontairement (vous avez éteint votre téléphone Bluetooth® par exemple), cela ne se produit pas. Rétablissez manuellement la connexion au téléphone Bluetooth®. INFORMATIONS



● Pour tout complément d’information sur la découverte d’appareils avec votre téléphone Bluetooth®, reportez-vous au guide d’utilisation de ce dernier.



SÉLECTION ET AJOUT D’UN TÉLÉPHONE Bluetooth® Si vous avez déjà enregistré plusieurs appareils Bluetooth®, vous pouvez changer d’appareil connecté et en ajouter un nouveau.



1



Touchez “Connecter le téléphone”.
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2



Touchez



le



nom



de



l’appareil



®



Bluetooth à connecter.



z L’indicateur de sélection s’affiche à gauche du nom de l’appareil sélectionné. z Le logo Bluetooth® s’affiche quand vous connectez le lecteur. z Si vous souhaitez ajouter un nouvel appareil, touchez “Ajouter nouveau”. Vous pouvez enregistrer jusqu’à 5 appareils. INFORMATIONS



● Quand vous connectez le téléphone alors que le Bluetooth® est déjà actif en mode audio, l’audio Bluetooth® est provisoirement arrêté. La connexion téléphonique peut prendre du temps si elle est effectuée pendant la lecture en mode Bluetooth® audio. Il peut arriver que l’audio soit saccadé.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



4. APPEL AVEC LE TÉLÉPHONE Bluetooth® Dès lors que vous avez enregistré le téléphone Bluetooth®, vous pouvez utiliser le système mains libres Bluetooth® pour passer un appel.



PAR NUMÉROTATION Vous pouvez appeler en composant le numéro de téléphone. Appuyez sur le bouton ou sur le bouton l’écran “Téléphone”.



2



au volant pour afficher



Touchez les touches numérotées (0 9, ∗, #, +) pour composer le numéro.



z À chaque contact du doigt sur , un chiffre déjà composé est supprimé. z Pour le premier chiffre, vous pouvez entrer “+” en touchant “∗” quelques instants.



3



Touchez bouton



Vous avez la possibilité d’appeler depuis le répertoire téléphonique, dont les données ont été transférées de votre téléphone mobile. Le système possède un répertoire distinct pour chaque téléphone. Vous pouvez enregistrer jusqu’à 1000 contacts dans chaque répertoire.



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton l’écran “Téléphone”.



au volant pour afficher



2



Touchez “Contacts”.



3



Touchez dans la liste les données de votre choix.



ou appuyez sur le au volant.
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3



SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



1



PAR LE RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



4



Touchez dans la liste le numéro de votre choix.



XModèles incompatibles PBAP mais compatibles OPP



2



5



Touchez bouton



ou appuyez sur le au volant.



QUAND LE RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE EST VIDE



1



Touchez “Transfert” si vous souhaitez transférer de nouveaux contacts depuis un téléphone mobile.



Touchez “Contacts”.



z Vous devez passer par votre téléphone pour transférer les nouveaux contacts. z Touchez “Annuler” si vous souhaitez annuler le transfert des contacts.



PAR NUMÉROTATION ABRÉGÉE



z Si votre téléphone ne prend pas en charge le service PBAP ou OPP, vous ne pouvez pas transférer vos contacts.



XModèles compatibles PBAP



2



Touchez “Oui” si vous souhaitez transférer de nouveaux contacts depuis un téléphone mobile.



z Touchez “Non” si vous souhaitez annuler le transfert des contacts.
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Vous pouvez appeler des numéros de téléphone enregistrés, lesquels sont sélectionnables dans un répertoire. (Consultez “CONFIGURATION DES NUMÉROS ABRÉGÉS” à la page 120 pour l’enregistrement d’un numéro abrégé.)



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton l’écran “Téléphone”.



2



au volant pour afficher



Touchez “Compositions rapides”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



3



Touchez le numéro à appeler de votre choix.



3



Touchez dans la liste les données de votre choix.



3



PAR L’HISTORIQUE DES APPELS



z Quand la liste est affichée, touchez l’onglet “Tous”, “Manqué”, “En appel entrant” ou “En appel sortant”.



4



Touchez bouton



ou appuyez sur le au volant.



Vous pouvez utiliser l’historique des appels pour appeler; il offre les 4 options suivantes. Tous: tous les appels (manqués, entrants ou sortants) Manqué: les appels manqués En appel entrant: les appels reçus En appel sortant: les appels que vous avez passés



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton l’écran “Téléphone”.



2



au volant pour afficher



Touchez “Historique des appels”.



Vous pouvez utiliser le dernier numéro ajouté à l’historique pour passer votre appel.



1



Appuyez sur le bouton au volant pour afficher l’écran “Téléphone”.



2



Appuyez sur le bouton au volant pour afficher l’écran “Historique des appels”.



3



Appuyez sur le bouton au volant pour sélectionner le dernier numéro ajouté à l’historique.



4



Appuyez sur le bouton



au volant



ou touchez pour appeler le dernier numéro ajouté à l’historique. z Quand vous utilisez le répertoire pour appeler, le nom (s’il a été enregistré) est affiché. 83
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SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



z Vous pouvez changer de page en touchant l’onglet “Composition rapide 2” ou “Composition rapide 3”.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



z Quand vous appelez constamment le même numéro, seul le numéro le plus récent est enregistré. z Quand un appel est reçu d’un numéro enregistré dans le répertoire, le nom est affiché en plus du numéro.



2



Après confirmation par un bip, prononcez la commande de votre choix.



INFORMATIONS



● Les appels dont le numéro est masqué sont également mémorisés par le système. ● Selon le téléphone mobile dont vous disposez, il est possible que vous ne puissiez pas passer un appel à l’international.



z Les commandes vocales sont repérées par un



3 PAR RECONNAISSANCE VOCALE (SUR MODÈLES ÉQUIPÉS)



.



Prononcez la commande affichée à l’écran.



Il est possible de passer un appel par commande vocale. L’utilisation en est possible tout en conduisant.



1



Appuyez sur le bouton d’activation vocale.



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”.
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z Si le résultat escompté n’est pas obtenu, ou si aucune sélection n’est disponible, effectuez l’une des actions suivantes pour revenir à l’écran précédent: • Prononcez “Revenez en arrière” • Touchez “Revenez en arrière” z Pour annuler la reconnaissance vocale, touchez “Annuler”, ou appuyez longuement sur le bouton d’activation vocale.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



INFORMATIONS



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: APPELER UN NOM



1



Appuyez sur le bouton d’activation vocale.



2



Prononcez le nom, ou le nom et le type de téléphone, d’un contact enregistré.



3



Prononcez “Composer” pour appeler le numéro de téléphone.



z De la même manière que c’est affiché à l’écran, “Appeler ” ou “Appeler à ,” après avoir prononcé “Appeler” prononcez le nom, ou le nom et le type de téléphone, d’un contact. Par exemple: “Appeler”, “John Smith” ou “Appeler”, “Mary Davis”, “à”, “Mobile” 85
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3



SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



● Vous pouvez faire l’impasse sur les conseils vocaux de la reconnaissance vocale en appuyez sur le bouton d’activation vocale. ● Vous pouvez activer ou désactiver les invites de reconnaissance vocale en touchant “Guidage vocal (on/off)”. Ce paramétrage peut également être effectué à l’écran “Paramétrages de conseils”. (Consultez la page 102.) ● Quand vous touchez “Guidage vocal (on/off)”, la reconnaissance vocale est temporairement suspendue. Appuyez à nouveau sur le bouton d’activation vocale. ● Vous pouvez annuler les conseils vocaux en désactivant les invites vocales. Utilisez cette fonction lorsqu’il est souhaitable de prononcer une commande immédiatement après avoir appuyé sur le bouton d’activation vocale.



z Il existe 4 types de téléphones: Domicile, Mobile, Bureau et Autre. z Il peut arriver que les diminutifs ou les noms abrégés dans le répertoire ne soient pas reconnus. Changez dans le répertoire les noms pour leur forme complète. z Parfois, un écran de confirmation du résultat de la reconnaissance vocale s’affiche. Après avoir confirmé le résultat, prononcez “Oui” ou “Non”. z Lorsque le système identifie plusieurs noms dans le répertoire, il affiche à l’écran une liste indiquant les noms des candidats possibles. Si le nom recherché n’est pas affiché en haut de l’écran, prononcez le numéro du nom dans la liste des candidats (numéro 1 ou numéro 2) pour l’en sélectionner. z Lorsque plusieurs numéros de téléphone sont enregistrés dans le répertoire pour le même contact, une liste de candidats est affichée. Si le numéro de téléphone recherché n’est pas affiché en haut de l’écran, prononcez le numéro du numéro de téléphone souhaité dans la liste des candidats (numéro 1 ou numéro 2) pour l’en sélectionner.



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



EXEMPLE DE COMMANDE VOCALE: COMPOSER UN NUMÉRO



1



Appuyez sur le bouton d’activation vocale.



2



Prononcez le numéro de téléphone.



z Lorsque le système identifie plusieurs numéros de téléphone, il affiche à l’écran une liste indiquant les numéros des candidats possibles. Si le numéro de téléphone recherché n’est pas affiché en haut de l’écran, prononcez le numéro du numéro de téléphone souhaité dans la liste des candidats (numéro 1 ou numéro 2) pour l’en sélectionner.



3



Prononcez “Composer” pour appeler le numéro de téléphone.



APPEL INTERNATIONAL



z De la même manière que c’est affiché à l’écran, “Composer ”, après avoir prononcé “Composer” prononcez le numéro de téléphone. z Prononcez un par un les chiffres composant le numéro de téléphone. Par exemple, si le numéro de téléphone est le 2345678: Prononcez “deux trois quatre cinq six sept huit” Ne pas prononcer “vingt-trois quarante-cinq soixante-sept huit” z Les numéros de téléphone que le système est capable de reconnaître sont des types suivants: Numéros à 3 chiffres (911, 411, 611) Numéros à 7 chiffres (numéros de téléphone en local) Numéros à 10 chiffes (indicatif de zone + numéro de téléphone local) Numéros à 11 chiffres (1 + indicatif de zone + numéro de téléphone local) z Le système n’étant pas capable de reconnaître les numéros supplémentaires, prononcez le numéro complet sans vous arrêter.



Pour appeler un numéro de téléphone qui n’est pas à 3, 7, 10 ou 11 chiffres, par exemple un numéro à l’international, utilisez l’option “Appel international”.



1



Appuyez sur le bouton d’activation vocale.



2



Prononcez “Appel international”.



z Lorsque vous utilisez la fonction d’appel international, le système est capable de reconnaître les numéros comportant jusqu’à 20 chiffres. Le numéro peut également être décomposé en plusieurs groupes et continuer à être reconnu.



Appel sans la reconnaissance vocale: Dès lors que le numéro de téléphone recherché est affiché, l’appel peut également être passé en appuyant sur le bouton au volant. Annulation de la reconnaissance vocale: L’une des deux actions suivantes a pour résultat l’annulation de la reconnaissance vocale. • Appuyez longuement sur le bouton d’activation vocale. • Touchez “Annuler”.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



5. RECEPTION D’UN APPEL AVEC LE TÉLÉPHONE Bluetooth® Lorsqu’un appel est reçu, cet écran s’affiche, accompagné d’un signal sonore.



3



SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



Pour répondre au téléphone: Appuyez sur le bouton



au volant ou



touchez . Pour refuser de prendre l’appel: Appuyez sur le bouton



au volant ou



touchez . Pour régler le volume de l’appel reçu: Touchez “-” ou “+”, tournez le bouton “PWR/VOL” ou utilisez le bouton de volume au volant. INFORMATIONS



● Selon le téléphone mobile dont vous disposez, il peut arriver que le nom de votre interlocuteur ne s’affiche pas correctement quand l’appel est à l’international.
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1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



6. CONVERSATION AVEC LE TÉLÉPHONE Bluetooth® Pendant tout le temps où vous parlez au téléphone, cet écran reste affiché. Cet écran vous permet d’effectuer les actions suivantes.



Pour régler le volume de la voix de votre interlocuteur: Touchez “-” ou “+”, tournez le bouton “PWR/VOL” ou utilisez le bouton de volume au volant. Pour raccrocher le téléphone: Appuyez sur le bouton



LORSQUE VOUS TOUCHEZ “0-9”



1



Touchez les touches numériques pour composer un numéro.



Pour raccrocher le téléphone: Appuyez sur le bouton



au volant ou touchez



.



au volant ou touchez



. Pour mettre votre voix au silence: Touchez “Sourdine”. Pour composer un chiffre: Touchez “0-9”. Pour transférer l’appel: Touchez “Mode mains libres” ou “Mode combiné tél.”. INFORMATIONS



● Quand vous passez l’appel du téléphone mobile au système mains libres, l’écran mains libres est affiché et vous pouvez gérer l’appel à l’écran.



z Si la tonalité continue est enregistrée dans un répertoire, cet écran s’affiche. (En cas de non-enregistrement, “Envoyer” et “Quitter” ne sont pas affichés.) z Confirmez le numéro affiché à l’écran et touchez “Envoyer”. Le numéro envoyé est celui qui précède le signe marqué. z Si vous touchez “Quitter”, un terme est mis à la fonction et l’écran affiché est celui de la tonalité normale.



Pour raccrocher le téléphone: Appuyez sur le bouton .
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au volant ou touchez



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



INFORMATIONS



● La tonalité continue correspond au signe marqué (p ou w) et au numéro faisant suite au numéro de téléphone. (ex. 056133w0123p#1∗) ● C’est une opération que vous pouvez effectuer quand vous voulez interroger un répondeur téléphonique ou utiliser un serveur vocal, bancaire par exemple. Vous pouvez enregistrer le numéro de téléphone et le code dans le répertoire téléphonique.



APPEL INTERROMPU Quand l’appel est interrompu par l’interlocuteur pendant la conversation, cet écran s’affiche.



3



Appuyez sur le bouton



au volant ou



touchez . Pour refuser de prendre l’appel: Appuyez sur le bouton touchez



au volant ou



.



z Chaque fois que vous appuyez sur le bouton au volant ou touchez alors que l’appel est interrompu, vous basculez votre interlocuteur. INFORMATIONS



● La fonction d’interruption d’appel peut différer selon votre opérateur téléphonique et votre téléphone mobile. ● L’interruption d’appel peut être indisponible selon les modalités du contrat conclu avec l’opérateur téléphonique.
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SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®



Pour répondre au téléphone:



1. UTILISATION DU SYSTÈME MAINS LIBRES Bluetooth®
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4 1



INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



2



1



INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



3



1. ABRÉGÉ D’UTILISATION ............. 92 2. CONSOMMATION DE CARBURANT............................... 93 CONSOMMATION DE CARBURANT (VÉHICULES ÉQUIPÉS D’UN SYSTÈME HYBRIDE) .......................... 93 CONSOMMATION DE CARBURANT (VÉHICULES ÉQUIPÉS D’UN MOTEUR ESSENCE)........................... 93



3. SYSTÈME D’AVERTISSEMENT DE LA PRESSION DES PNEUS ................................. 95 AFFICHAGE DE L’ÉCRAN DE PRESSION DES PNEUS ............... 95
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5



6



1. INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



1. ABRÉGÉ D’UTILISATION Vous pouvez afficher des informations sur la consommation de carburant ainsi que la valeur de pression des pneus. Pour accéder aux informations liées au véhicule, appuyez sur le bouton “CAR”.



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Certains boutons auront des positions différentes ou ne seront pas visibles. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. z L’écran “Informations” illustré ci-dessus s’affiche à condition que le véhicule soit équipé à la fois d’un système de mesure de la consommation de carburant et d’un système de surveillance de la pression de gonflage des pneus. No.



Désignation



Fonction



Page



“Consommation d’essence”*



Affiche l’écran “Infos sur le trajet”, “Historique” et “Moniteur d’énergie”.



93



“Pression des pneus”*



Affiche l’écran “Pression des pneus”.



95



Bouton “CAR”*



Appuyez sur la touche “CAR” pour accéder au système d’informations du véhicule. Les fonctions varient selon le véhicule.



*: Sur modèles équipés
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93, 95



1. INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



2. CONSOMMATION DE CARBURANT* CONSOMMATION DE CARBURANT (VÉHICULES ÉQUIPÉS D’UN SYSTÈME HYBRIDE)



z L’écran “Informations” ne s’affiche pas si le véhicule n’est pas équipé d’un système d’avertissement de pression de pneu.



INFORMATION DE VOYAGE



La consommation de carburant telle qu’illustrée ci-dessous est affichable sur cet écran. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. z Moniteur d’énergie z Infos sur le trajet z Historique



4



1



Appuyez sur le bouton “CAR”.



No.



Désignation Vitesse moyenne Temps écoulé Autonomie restante Consommation antérieure carburant par minute



de



Consommation instantanée de carburant par minute



2



Touchez d’essence”.



“Consommation



“Effacer”: Touchez ce bouton à l’écran pour supprimer les données correspondant aux informations de voyage. “Historique”: Touchez ce bouton à l’écran pour afficher l’écran “Historique”. INFORMATIONS



● Les informations affichées pour les trajets correspondent à des indications générales sur les conditions d’utilisation du véhicule. La précision varie avec les habitudes de conduite et les conditions de circulation. z L’écran “Infos sur le trajet” ou “Historique” s’affiche. *: Sur modèles équipés 93
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INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



CONSOMMATION DE CARBURANT (VÉHICULES ÉQUIPÉS D’UN MOTEUR ESSENCE)



z Si l’écran “Infos sur le trajet” n’est pas affiché, touchez “Infos sur le trajet”.



1. INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



XVéhicules équipés d’un écran multifonctionnel Quand vous touchez “Mise à jour”, la consommation moyenne de carburant affichée à l’écran multifonctionnel est simultanément remise à zéro. “Infos sur le trajet”: Touchez ce bouton à l’écran pour afficher l’écran “Infos sur le trajet”.



HISTORIQUE



z Si l’écran “Historique” n’est pas affiché, touchez “Historique”. No.



Désignation Cumul des consommations de carburant réalisées précédemment Consommation carburant



actuelle



de



Meilleur résultat de consommation de carburant



z L’historique de la consommation moyenne de carburant est divisé en plusieurs couleurs distinguant les moyennes passées et la consommation moyenne de carburant depuis la dernière remise à zéro.



“Effacer”: Touchez ce bouton à l’écran pour supprimer les données des antécédents. “Mise à jour”: Remettez à zéro la consommation moyenne de carburant pour mesurer à nouveau la consommation actuelle.
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1. INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



3. SYSTÈME D’AVERTISSEMENT DE LA PRESSION DES PNEUS* Les véhicules équipés d’un système de surveillance de la pression de gonflage des pneus verront s’afficher un écran d’alerte en plus d’un avertissement sur le compteur si la pression de gonflage des pneus est insuffisante. Pour plus d’informations sur le système de surveillance de la pression de gonflage des pneus, se reporter au “Manuel du Propriétaire”.



AFFICHAGE DE L’ÉCRAN DE PRESSION DES PNEUS Vous pouvez confirmer la valeur de pression de chaque pneu grâce à l’écran de pression des pneus.



1 Appuyez sur le bouton “CAR”.



4



“Pression



des



pneus”. zPour confirmer les valeurs de pression des pneus, touchez “Oui”. Pour annuler et revenir à l’écran précédent, touchez “Non”. (Cet écran n’est pas affiché si celui des pressions des pneus l’est déjà.)



3 La valeur de pression est affichée pour chaque pneu. XType A



*: Sur modèles équipés 95



Display audio_EXT_D_1st



INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



2 Touchez



1. INFORMATIONS LIÉES AU VÉHICULE



XType B



zLes valeurs de pression des pneus insuffisamment gonflés sont affichées en orange. zL’affichage est variable selon les véhicules. Certains véhicules n’affichent pas la pression de la roue de secours.
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CONFIGURATION



2



1



CONFIGURATION



5. PARAMÈTRES Bluetooth® ......... 106 APPAREILS ENREGISTRÉS ............... 106



1. ABRÉGÉ D’UTILISATION ..............98



CONNEXION DU TÉLÉPHONE ........... 109



2. PARAMÈTRES GÉNÉRAUX ........100



CONNEXION D’UN LECTEUR AUDIO .............................. 109



ÉCRANS DES PARAMÈTRES GÉNÉRAUX ....................................... 100



PARAMÈTRES Bluetooth® DÉTAILLÉS ........................................ 110



3. PARAMÈTRES DES CONSEILS ..................................102



6. PARAMÈTRES DU TÉLÉPHONE.............................. 114



ÉCRAN DE CONFIGURATION DES CONSEILS VOCAUX ................ 102



PARAMÈTRES DE SON DU TÉLÉPHONE...................................... 114



4. PARAMÈTRES D’AFFICHAGE....103 DÉSACTIVATION DE L’AFFICHAGE.................................... 103 SÉLECTION ENTRE LE MODE DE JOUR ET LE MODE DE NUIT ........... 104
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4



5



6



1.CONFIGURATION



1. ABRÉGÉ D’UTILISATION Pour personnaliser la configuration des fonctions, appuyez sur le bouton “SETUP”.



z L’apparence et la position des boutons changeront selon le véhicule. Certains boutons auront des positions différentes ou ne seront pas visibles. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”. No.



Désignation



Fonction



Page



“Généralités”



Des paramètres sont prévus pour le choix de la langue, les bips de confirmation, l’animation des écrans, etc.



100



“Conseils”*1



Touchez pour configurer les conseils vocaux.



102



“Affichage”



Des paramètres sont prévus pour le contraste et la luminosité de l’écran.



103



“Bluetooth* ”



Des paramètres sont prévus pour le Bluetooth® et l’enregistrement, la suppression, la connexion et la déconnexion des appareils Bluetooth®.



106



Bouton “SETUP”



Appuyez sur ce bouton pour afficher l’écran “Configuration”.



100, 102, 103, 106, 114, 126, 127



“Véhicule”*3



Des paramètres sont prévus personnalisation du véhicule.



“Son”*1



Des paramètres sont prévus pour le système HD Radio™.



2
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pour



la



127 126



1.CONFIGURATION



No.



Désignation “Téléphone”



Fonction



Page



Des paramètres sont prévus pour le son du téléphone, le répertoire téléphonique, etc.



114



*1: Véhicules équipés d’un système audio premium à affichage sur écran *2: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. *3: Sur modèles équipés
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1.CONFIGURATION



2. PARAMÈTRES GÉNÉRAUX Des paramètres sont prévus pour le choix de la langue, les bips de confirmation, l’animation des écrans, etc.



1



ÉCRANS DES PARAMÈTRES GÉNÉRAUX



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



z Dans cet écran, vous pouvez agir sur les fonctions suivantes. No.



2



Touchez “Généralités”.



Fonction Vous pouvez changer de langue. (Consultez “CHOIX DE LA LANGUE” à la page 101.) Vous avez le choix entre “Activé” et “Arrêt” selon que vous souhaitez ou non que le système confirme par des bips.



3



Touchez les options à configurer.



Vous avez le choix entre “Activé” et “Arrêt” selon que vous souhaitez afficher ou non à l’écran l’image saisie/jaquette iPod. Vous avez le choix entre “Activé” et “Arrêt” selon que vous souhaitez ou non que l’écran de sélection des sources audio soit animé.



4



Touchez “OK”.
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Les données personnelles peuvent être supprimées. (Consultez “SUPPRESSION DES DONNÉES PERSONNELLES” à la page 101.)



1.CONFIGURATION



CHOIX DE LA LANGUE Vous pouvez sélectionner la langue de votre choix.



SUPPRESSION DES DONNÉES PERSONNELLES



1 2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



1 2



Touchez “Généralités” “Configuration”.



3



3



Touchez “Langue”.



à



l’écran



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



Touchez “Supprimez les données personnelles”.



Touchez “Généralités” “Configuration”.



à



l’écran



5



Touchez le bouton à l’écran de votre choix.



4



Touchez “Supprimer”.



CONFIGURATION



4



INFORMATIONS



z L’écran précédent s’affiche. z Les langues qu’il est possible de sélectionner sont variables selon le modèle ou le pays de commercialisation.



5



Touchez “OK”.



● Vous avez la possibilité de supprimer les données personnelles suivantes, ou de les rétablir à leurs valeurs par défaut: • Données du répertoire téléphonique • Données d’historique des appels • Données de numérotation abrégée • Données des appareils Bluetooth® • Paramètres de son du téléphone • Paramètres Bluetooth® détaillés • Paramètres de son
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1.CONFIGURATION



3. PARAMÈTRES DES CONSEILS (AVEC SYSTÈME audio premium à affichage sur écran) Les conseils de reconnaissance vocale pour le système mains libres Bluetooth® sont configurables.



1



ÉCRAN DE CONFIGURATION DES CONSEILS VOCAUX



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



z Dans cet écran, vous pouvez agir sur les fonctions suivantes. No.



2



Touchez “Conseils”.



Fonction Le volume des conseils vocaux est réglable. Vous avez le choix entre “Activé” et “Arrêt” selon que vous souhaitez ou non bénéficier des conseils vocaux.



3



Touchez les options à configurer.



4



Touchez “OK”.
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1.CONFIGURATION



4. PARAMÈTRES D’AFFICHAGE Vous pouvez régler le contraste et la luminosité de l’écran. Vous pouvez également désactiver l’affichage.



1



2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



DÉSACTIVATION DE L’AFFICHAGE



1 2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Extinction de l’affichage”.



Touchez “Affichage” dans l’écran “Configuration”.



Touchez “Affichage”.



5



3



Touchez les options à configurer.



z Veuillez vous reporter aux pages qui suivent pour chacun des paramètres détaillés.
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CONFIGURATION



z L’écran est mis sur arrêt et n’affiche plus. Pour le mettre sur marche, appuyez sur le bouton “AUDIO”, “CAR” ou “SETUP”. z Le système de rétrovision peut ne pas être disponible sur tous les modèles.



1.CONFIGURATION



SÉLECTION ENTRE LE MODE DE JOUR ET LE MODE DE NUIT Selon la position du sélecteur d’éclairage, l’écran passe en mode jour ou en mode nuit.



1



Pour afficher l’écran en mode jour, même avec la commande des feux avant en mode marche, touchez “Mode jour” sur l’écran des réglages.



INFORMATIONS



● Si l’écran est réglé pour être en mode jour avec la commande des feux avant en marche, cette condition est mémorisée même quand le contacteur de démarrage est sur arrêt.
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RÉGLAGE DE CONTRASTE/ LUMINOSITÉ



1 2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Généralités” ou “Caméra”, selon l’option que vous souhaitez régler.



4



Sélectionnez



Touchez “Affichage” dans l’écran “Configuration”.



“Contraste”



“Luminosité” avec



ou



.



ou



1.CONFIGURATION



5



Réglez le contraste ou la luminosité avec “+” ou “-”. Bouton à l’écran



Fonction



“Contraste” “+”



Augmente le contraste de l’écran



“Contraste” “-”



Diminue le contraste de l’écran



“Luminosité” “+”



Augmente la luminosité de l’écran



“Luminosité” “-”



Diminue la luminosité de l’écran



6



5



Une fois l’écran réglé, touchez “OK”.
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1.CONFIGURATION



5. PARAMÈTRES Bluetooth® Vous pouvez confirmer et modifier les paramètres Bluetooth®.



1



2



3



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



APPAREILS ENREGISTRÉS



1 2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



3



Touchez enregistrés”.



4



Cet écran est affiché.



Touchez “Bluetooth*” “Configuration”.



à



l’écran



“Périphériques



Touchez “Bluetooth*”.



Touchez les options à configurer.



AJOUT D’UN NOUVEL APPAREIL



1



Touchez “Ajouter nouveau” pour enregistrer votre appareil Bluetooth® dans le système.



z Veuillez vous reporter aux pages qui suivent pour chacun des paramètres détaillés.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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1.CONFIGURATION



2



3



Quand cet écran est affiché, lancez une découverte d’appareils depuis votre appareil Bluetooth®.



Composez Bluetooth®



sur



votre



appareil



le code d’accès affiché à



l’écran.



● Pour tout complément d’information sur la découverte d’appareils avec votre téléphone Bluetooth®, reportez-vous au guide d’utilisation de ce dernier. ● Lorsque vous enregistrez votre téléphone, le lecteur audio Bluetooth® se déconnecte. ● Si l’appareil Bluetooth® prend en charge les fonctions téléphone Bluetooth® et audio Bluetooth®, il est enregistré pour les modes téléphone et audio simultanément. Si un message s’affiche à l’écran, suivez-en les instructions et enregistrez l’une ou l’autre fonction et audio téléphone Bluetooth® Bluetooth®, ou les deux.



SUPPRESSION D’UN APPAREIL Bluetooth®



1



Touchez “Retirer” pour supprimer votre appareil Bluetooth® du système.



z Si le téléphone Bluetooth® à enregistrer est doté d’une fonction Bluetooth® audio, vous pouvez enregistrer cette dernière en même temps.



4



Lorsque la connexion est établie, cet écran est affiché.



z Dès lors que vous avez enregistré votre appareil Bluetooth®, le système s’y connecte automatiquement chaque fois que vous démarrez votre véhicule.



2



Sélectionnez l’appareil à supprimer.



INFORMATIONS



● La suppression d’un téléphone Bluetooth® entraîne également celle des données de répertoire. 107
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5



CONFIGURATION



z Il n’est pas nécessaire de saisir de code d’accès pour les téléphones Bluetooth® compatibles SSP (Secure Simple Pairing). Selon le type de téléphone Bluetooth® en cours de connexion, un message peut s’afficher à l’écran du téléphone pour confirmer son Bluetooth® enregistrement. Donnez suite à ce message de confirmation et utilisez le selon ses téléphone Bluetooth® instructions. z Si vous souhaitez l’annuler, touchez “Annuler”.



INFORMATIONS



1.CONFIGURATION



AFFICHAGE DES INFORMATIONS DÉTAILÉES SUR UN APPAREIL



1



2



3



Désignation



Fonction



“Nom de périphérique”



C’est le nom utilisé dans le réseau Bluetooth®.



“Adresse de périphérique”



C’est l’adresse propre au système. Sa modification est impossible. Vous devez utiliser le même nom matériel que celui affiché sur l’écran de votre appareil.



“Mon numéro de téléphone”



Numéro de téléphone de votre téléphone. Le numéro peut ne pas s’afficher selon les modèles de téléphone.



“Profils”



Les profils pris en charge par votre appareil Bluetooth®. (Pour plus de détails sur chaque profil, consultez les pages 53 et 74.)



“Méthode de connexion”



Vous avez le choix entre “Du véhicule” et “De lecteur audio” pour la méthode de connexion.



Touchez “Détails” pour afficher des informations détaillées sur un appareil.



Sélectionnez l’appareil à afficher.



Cet écran est affiché.



■SÉLECTION DE LA MÉTHODE DE CONNEXION



Vous avez le choix de la méthode de connexion.



1



z Touchez ou liste. z Les informations suivantes.



pour faire défiler la affichées
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sont



les



Touchez “Méthode de connexion” et sélectionnez “Du véhicule” ou “De lecteur audio”.



1.CONFIGURATION



2



4



Touchez “OK”.



Sélectionnez l’appareil à connecter.



“Du véhicule”: Connectez le système audio au lecteur audio portable. “De lecteur audio”: Connectez le lecteur audio portable au système audio.



■INITIALIATION DES PARAMÈTRES Bluetooth® Vous pouvez initialiser les paramètres.



1



Touchez “Par défaut”.



z Le logo Bluetooth® s’affiche quand vous connectez l’appareil. z Si vous touchez le nom de l’appareil marqué par l’indicateur de sélection et le l’appareil est logo Bluetooth®, déconnecté.



5



Lorsque la connexion est établie, cet écran est affiché.



CONFIGURATION



CONNEXION DU TÉLÉPHONE Au cas où vous auriez enregistré plus d’un seul appareil Bluetooth®, vous devez en choisir un comme favori. Vous pouvez choisir cet appareil Bluetooth® parmi 5 au maximum.



1 2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Connecter le téléphone”.



Touchez “Bluetooth*” “Configuration”.



à



l’écran



CONNEXION D’UN LECTEUR AUDIO Au cas où vous auriez enregistré plus d’un seul appareil Bluetooth®, vous devez en choisir un comme favori. Vous pouvez choisir cet appareil Bluetooth® parmi 5 au maximum.



1 2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



Touchez “Bluetooth*” à l’écran “Configuration”. *: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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5



1.CONFIGURATION



3



4



Touchez audio”.



“Raccordez



le



lecteur



PARAMÈTRES Bluetooth® DÉTAILLÉS



1 2



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



3



Touchez “Paramètres détaillés”.



4



Cet écran est affiché.



Touchez “Bluetooth*” “Configuration”.



à



l’écran



Bluetooth*



Sélectionnez l’appareil à connecter.



z Le logo Bluetooth® s’affiche quand vous connectez l’appareil. z Si vous touchez le nom de l’appareil marqué par l’indicateur de sélection et le l’appareil est logo Bluetooth®, déconnecté.



5



Lorsque la connexion est établie, cet écran est affiché.



z Touchez liste.



ou



pour faire défiler la



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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1.CONFIGURATION



z Les informations suivantes.



affichées



sont



les



Fonction



“Alimentation Bluetooth*”



Vous avez la possibilité de décider si les appareils enregistrés doivent être connectés automatiquement ou non.



“Nom de périphérique”



C’est le nom utilisé dans le réseau Bluetooth®. Sa modification est impossible.



“Code d’accès



C’est le mot de passe utilisé au moment où vous enregistrez votre appareil dans le Bluetooth® système. Sa modification est possible.



“Adresse périphérique”



C’est l’adresse propre au système. Sa modification est impossible.



“Profils”



Les noms de profils pris en charge par votre appareil Bluetooth®. (Pour plus de détails sur chaque profil, consultez les pages 53 et 74.)



“Affichez l’état du téléphone”



État de connexion du téléphone Bluetooth®. Vous avez le choix entre activé et arrêt.



“Affichez l’état du lecteur audio”



État de connexion du lecteur audio portable. Vous avez le choix entre activé et arrêt.



z Si vous souhaitez modifier la configuration, reportez-vous aux pages qui suivent. z Quand vous modifiez la configuration, touchez “OK” une fois la modification effectuée.



1



Touchez “Alimentation Bluetooth*”.



2



Touchez “Activé” ou “Arrêt”. 5



3



CONFIGURATION



Désignation



SÉLECTION DE LA CONNEXION Bluetooth® AUTOMATIQUE



Touchez “OK”.



z Dans le cas où vous passez l’option “Alimentation Bluetooth*” de “Arrêt” à “Activé”, la connexion Bluetooth® s’établit. z Les états indiqués pour l’option “Alimentation Bluetooth*” sont les suivants. Quand “Alimentation Bluetooth*” est sur



“Activé”: L’appareil Bluetooth® est automatiquement connecté quand vous démarrez votre véhicule. Quand “Alimentation Bluetooth*” est sur L’appareil Bluetooth® est “Arrêt”: déconnecté, et le système ne s’y connectera pas la prochaine fois. *: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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1.CONFIGURATION



z Vous pouvez sélectionner l’état de l’option “Alimentation Bluetooth*”.



2



Touchez “Activé” ou “Arrêt”.



3



Touchez “OK”.



Activé: La connexion automatique est activée. Arrêt: La connexion automatique est désactivée.



MODIFICATION DU CODE D’ACCÈS



1



Touchez “Code d’accès”.



2



Composez un code d’accès et touchez “OK”.



z Quand vous démarrez votre véhicule et que le téléphone Bluetooth® est automatiquement connecté, le système affiche une confirmation de connexion.



z Vous pouvez sélectionner l’état de l’option “Affichez l’état du téléphone”.



Activé: L’état est affiché. Arrêt: L’état n’est pas affiché.



SÉLECTION DE L’AFFICHAGE D’ÉTAT DU LECTEUR AUDIO SÉLECTION DE L’AFFICHAGE D’ÉTAT DU TÉLÉPHONE



1



Touchez “Affichez téléphone”.



l’état



du



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. 112
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1



Touchez “Affichez l’état du lecteur audio”.



1.CONFIGURATION



2



Touchez “Activé” ou “Arrêt”.



z Si vous passez l’état de l’option “Alimentation Bluetooth*” de “Arrêt” à “Activé”, la connexion Bluetooth® s’établit.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



3



Touchez “OK”.



z Quand vous démarrez votre véhicule et que le lecteur audio portable Bluetooth® est automatiquement connecté, le système affiche une confirmation de connexion. 5



CONFIGURATION



z Vous pouvez sélectionner l’état de l’option “Affichez l’état du lecteur audio”.



Activé: L’état est affiché. Arrêt: L’état n’est pas affiché.



INITIALIATION DES PARAMÈTRES Bluetooth® Vous pouvez initialiser les paramètres.



1



Touchez “Par défaut”.
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1.CONFIGURATION



6. PARAMÈTRES DU TÉLÉPHONE Les paramètres du téléphone sont modifiables.



1



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



2



Touchez “Téléphone”.



3



Touchez les options à configurer.



PARAMÈTRES DE SON DU TÉLÉPHONE



1



Touchez “Paramètres du son du téléphone”.



2



Appliquez les procédures qui suivent pour modifier chaque paramètre.



3



Lorsque vous en avez terminé avec tous les paramètres, touchez “OK”.



RÉGLAGE DU VOLUME D’APPEL



1 2



Touchez “Volume de l’appel”.



3



Touchez “OK”.



z Veuillez vous reporter aux pages qui suivent pour chacun des paramètres détaillés.
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Touchez “-” ou “+” pour régler le volume d’appel.



1.CONFIGURATION



RÉGLAGE DU VOLUME DE SONNERIE



1 2



Touchez “Volume de la sonnerie”.



3



Touchez “OK”.



Touchez “-” ou “+” pour régler le volume de la sonnerie.



1 2



3



Touchez “Sonnerie”. Touchez “Tonalité 1”, “Tonalité 2” ou “Tonalité 3”.



Touchez “OK”.



Vous pouvez initialiser les paramètres.



1



Touchez “Par défaut”.



RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE



1 2 3



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



4



Touchez les options à configurer.



5



Touchez “Téléphone”. Touchez “Répertoire téléphonique”.



z Veuillez vous reporter aux pages qui suivent pour chacun des paramètres détaillés.



115



Display audio_EXT_D_1st



CONFIGURATION



CHOIX DE LA SONNERIE



INITIALISATION DES PARAMÈTRES



1.CONFIGURATION



TRANSFERT D’UN NUMÉRO DE TÉLÉPHONE



INFORMATIONS



● Le système gère les données de répertoire pour chaque téléphone enregistré. Lorsqu’un autre téléphone est en cours de connexion, vous ne pouvez pas lire les données mémorisées.



PARAMÈTRES DE RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE



1



Touchez “Gestion des contacts”.



Vous pouvez transférer au système les numéros de votre téléphone Bluetooth®. Le répertoire téléphonique peut gérer un maximum de 5 répertoires au total. Vous pouvez mémoriser dans chaque répertoire les données de 1000 personnes au maximum (jusqu’à 3 numéros par personne). La méthode à appliquer diffère selon que le téléphone Bluetooth® est compatible PBAP, ou incompatible PBAP mais compatible OPP.



2



Touchez les options à configurer.



z Veuillez vous reporter aux pages qui suivent pour chacun des paramètres détaillés.
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Si votre téléphone portable n’est pas compatible PBAP, ni OPP, le répertoire téléphone ne peut pas être transféré.



1



Touchez “Transférer les contacts”.



XModèles compatibles PBAP



2



Cet écran est affiché. (Consultez la page 117.)



1.CONFIGURATION



XModèles incompatibles PBAP compatibles OPP



2



mais



3



Touchez “Transfert”.



Cet écran est affiché. (Consultez la page 119.)



■PARAMÈTRE z Pour vérifier les profils pris en charge par le téléphone mobile, consultez l’écran “Paramétrages détaillés de Bluetooth*”. Consultez “PARAMÈTRES Bluetooth® DÉTAILLÉS” à la page 110.)



● Transférez-le pendant que le moteur est en marche. (pour les véhicules hybrides: que le système hybride est en marche). ● Selon le téléphone mobile utilisé, l’historique des appels peut également être transféré. ● Quand vous transférez des données de répertoire au téléphone mobile, il peut arriver que le système mains libres soit indisponible.



La première fois que le téléphone Bluetooth® est connecté, lorsque vous démarrez votre véhicule, les données du répertoire en sont transférées au système. Les données du répertoire sont également automatiquement transférées lorsque vous passez d’un téléphone à un autre.



1



Touchez “Télécharger automatiquement les contacts” et sélectionnez “Activé” ou“Arrêt”.



2



Touchez “OK”.



z Vous pouvez également procéder comme suit pour afficher l’écran “Méthode de transfert des contacts”.



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton



2



au volant .



Touchez “Contacts”.



*: Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.



z En cas d’échec du transfert automatique, un message s’affiche à l’écran. Agissez conformément aux instructions affichées à l’écran.
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CONFIGURATION



INFORMATIONS



DE TÉLÉCHARGEMENT AUTOMATIQUE DE RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE (MODÈLES COMPATIBLES PBAP)



1.CONFIGURATION



INFORMATIONS



● Si vous essayez de transférer manuellement alors que le transfert automatique est déjà en cours, l’état de progression du transfert automatique s’affiche. ● Les anciennes données de répertoire restent disponibles pendant le transfert des nouvelles.



■MISE À JOUR DES CONTACTS



z Cet écran s’affiche pendant le transfert. Pour l’annuler, touchez “Annuler”. Si le transfert est interrompu pendant son cours, les données de répertoire déjà transférées sont supprimées.



■REMPLACEMENT OU AJOUT DE



CONTACTS (MODÈLES INCOMPATIBLES PBAP MAIS COMPATIBLES OPP)



1



Touchez “Remplacez des contacts” lorsque vous souhaitez remplacer les contacts, ou touchez “Ajoutez des contacts” lorsque vous voulez en ajouter.



2



Transférez au système les données du répertoire téléphonique depuis le téléphone Bluetooth®.



(MODÈLES COMPATIBLES PBAP)



Vous pouvez contacts.



1



2



mettre



Touchez “Mettre contacts”.



à à



jour



les



jour



les



Transférez au système les données du répertoire téléphonique depuis le téléphone Bluetooth®.



z Selon le type de votre téléphone mobile, il est possible qu’une authentification OBEX soit nécessaire au moment où vous transférez les données du répertoire téléphonique. Composez le code “1234” sur votre téléphone Bluetooth®.
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z Selon le type de votre téléphone mobile, il est possible qu’une authentification OBEX soit nécessaire au moment où vous transférez les données du répertoire téléphonique. Composez le code “1234” sur votre téléphone Bluetooth®.



1.CONFIGURATION



z Cet écran s’affiche pendant le transfert. Pour l’annuler, touchez “Annuler”. Si le transfert est interrompu pendant son cours, et à condition que le téléphone prenne en charge le service OPP, les données de répertoire transférées jusqu’alors peuvent être mémorisées par le système.



1



Touchez “Supprimer les contacts”.



2



Sélectionnez le nom que vous souhaitez supprimer ou touchez “Supprimer tout”.



INFORMATIONS



● Il peut arriver que le mode audio du Bluetooth® se déconnecte pendant le transfert des données de répertoire.



SUPPRESSION DES DONNÉES DU RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE



5



Lorsque vous vous séparez de votre voiture, supprimez toutes vos données du système. Pour les téléphones compatibles PBAP, supprimez les données du répertoire après avoir mis l’option “Télécharger automatiquement les contacts” sur “Arrêt”. (Consultez “PARAMÈTRE DE TÉLÉCHARGEMENT AUTOMATIQUE DE RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE” à la page 117.)



z Vous pouvez également procéder comme suit pour la suppression.



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton



2 3 4



au volant .



Touchez “Contacts”. Sélectionnez le nom dans la liste. Touchez “Options”.
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CONFIGURATION



Vous pouvez supprimer les données.



1.CONFIGURATION



5



Touchez “Supprimer”.



INFORMATIONS



● La suppression d’un téléphone Bluetooth® entraîne également celle des données de répertoire.



CONFIGURATION DES NUMÉROS ABRÉGÉS L’accès à la configuration des numéros abrégés se fait par l’écran “Compositions rapides”.



1 2 3 4



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



5



Touchez les options à configurer.



z Veuillez vous reporter aux pages qui suivent pour chacun des paramètres détaillés. z Vous pouvez également procéder comme suit pour afficher l’écran “Composition rapide”.



XDepuis l’écran “Composition rapide”



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton



2 3



au volant .



Touchez “Compositions rapides”. Touchez “Options”.



Touchez “Téléphone”. Touchez “Répertoire téléphonique”. Touchez “Gestion des compositions rapides”.



XDepuis l’écran “Contacts”



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton



2
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Touchez “Contacts”.



au volant .



1.CONFIGURATION



3



Touchez “Options”.



2



Sélectionnez les données que vous souhaitez enregistrer.



4



Touchez “Gestion des compositions rapides”.



3



Touchez le numéro de téléphone de votre choix.



5



ABRÉGÉ DEPUIS LES CONTACTS



Vous pouvez enregistrer le numéro de téléphone à partir du répertoire. Vous pouvez mémoriser jusqu’à 18 numéros par téléphone.



1



4



Touchez le bouton à l’écran auquel vous souhaitez associer l’enregistrement.



Touchez “Nouvelle composition rapide à partir des contacts”.
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CONFIGURATION



■ENREGISTREMENT DU NUMÉRO



1.CONFIGURATION



■ENREGISTREMENT DU NUMÉRO



ABRÉGÉ DEPUIS L’HISTORIQUE DES APPELS



1



Touchez “Nouvelle composition rapide à partir de l’historique d’appel”.



XDepuis l’écran “Composition rapide”



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton



au volant .



2 3



Touchez “Compositions rapides”. Touchez “(ajoutez un nouveau)”.



2



Sélectionnez les données que vous souhaitez enregistrer.



4



Touchez le bouton correspondant à l’option de votre choix quant à l’origine de l’enregistrement.



3



Touchez le bouton à l’écran auquel vous souhaitez associer l’enregistrement.



5



Sélectionnez les données que vous souhaitez enregistrer.



z Vous pouvez également procéder comme suit pour enregistrer le numéro abrégé.
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1.CONFIGURATION



6



Touchez le numéro de téléphone de votre choix.



XDepuis l’écran “Contact”



1



5



au volant



1



.



ou sur le bouton



Touchez “Contacts”. Sélectionnez les données dans la liste. Touchez “Options”.



Touchez “Paramétrez composition rapide”.



Appuyez sur le bouton



au volant .



2 3



Touchez “Historique des appels”.



4



Touchez rapide”.



Touchez le numéro de téléphone de votre choix. “Ajoutez



composition



une
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CONFIGURATION



2 3 4



Touchez le numéro de téléphone de votre choix.



XDepuis l’écran “Historique d’appel”



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton



6



1.CONFIGURATION



■SUPPRESSION



DU



NUMÉRO



SUPPRESSION DE L’HISTORIQUE DES APPELS



ABRÉGÉ



Vous pouvez supprimer le numéro abrégé.



1



Touchez “Supprimer compositions rapides”.



2



Sélectionnez les données que vous souhaitez supprimer ou touchez “Supprimer tout”.
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les



Vous pouvez supprimer l’historique des appels. Pour les téléphones compatibles PBAP, supprimez les données du répertoire après avoir mis l’option “Télécharger automatiquement les contacts” sur “Arrêt”. (Consultez “PARAMÈTRE DE TÉLÉCHARGEMENT AUTOMATIQUE DE RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE” à la page 117.)



1



Touchez “Supprimer d’appel”.



2



Sélectionnez l’historique que vous souhaitez supprimer.



l’historique



1.CONFIGURATION



3



Sélectionnez les données que vous souhaitez supprimer ou touchez “Supprimer tout”.



z Vous pouvez également procéder comme suit pour supprimer l’historique des appels.



1



Appuyez sur le bouton ou sur le bouton



au volant



5



.



Touchez “Historique des appels”.



4



Sélectionnez les données que vous souhaitez supprimer ou touchez “Supprimer tout”.



CONFIGURATION



2 3



Touchez “Supprimer”.
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1.CONFIGURATION



7. PARAMÈTRES AUDIO (AVEC SYSTÈME audio premium à affichage sur écran) Vous pouvez procéder comme suit pour configurer le système HD Radio™:



1



2



3



4



Sélectionnez la configuration de votre choix pour l’option “Paramètres HD Radio/analogiques”.



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



Touchez “Son”.



Touchez “Paramètres HD Radio”.
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5



Bouton à l’écran



Fonction



“Tous”



Touchez pour recevoir les programmes diffusés en analogique et en numérique.



“HD seulement”



Touchez pour ne recevoir que les programmes diffusés en numérique.



“Analogique”



Touchez pour ne recevoir que les programmes diffusés en analogique.



Touchez “OK”.



1.CONFIGURATION



8. PARAMÈTRES DU VÉHICULE* Certains paramètres personnalisation du véhicule modifiables.



de sont



Appuyez sur le bouton “SETUP”.



2



Touchez “Véhicule”.



3



Touchez les options de votre choix, à configurer.



Une fois terminé de modifier les paramètres, touchez “OK”.



z Un message s’affiche indiquant la sauvegarde en cours des paramètres. N’effectuez aucune autre opération tant que ce message est affiché.



5



CONFIGURATION



1



4



z Pour la liste des paramètres qui peuvent être changés, se reporter au “Manuel du propriétaire”.



*: Sur modèles équipés 127
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SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



2



1



SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



3



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN .............................. 130



4



LIGNES DE GUIDAGE À L’ÉCRAN DE RÉTROVISION ......... 132 ZONE AFFICHÉE À L’ÉCRAN ............. 132 CAMÉRA DU SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN............. 133



2. PRÉCAUTIONS DE CONDUITE ........................... 135



129



Display audio_EXT_D_1st



5



6



1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



1. UTILISATION DU SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN Le système de rétrovision sur écran offre une assistance au conducteur, en diffusant sur l’écran l’image filmée à l’arrière du véhicule pendant qu’il recule. L’image apparaît inversée à l’écran. Ceci lui permet d’apparaître de la même manière que dans le rétroviseur.



1



Pour afficher à l’écran l’image filmée à l’arrière, il faut que le sélecteur de vitesses soit sur “R” alors que le contacteur de démarrage est sur “ON”.



z Dès que le sélecteur de vitesses n’est plus sur “R”, l’écran revient à l’affichage antérieur. z Si vous sélectionnez une autre fonction, la caméra s’éteindra.
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ATTENTION ● Ne vous fiez jamais exclusivement au système de rétrovision sur écran lorsque vous reculez. Vérifiez toujours que la voie est libre avant d’engager votre manœuvre. Soyez prudent, comme pour toute manœuvre de marche arrière avec un véhicule. ● Ne reculez jamais en regardant uniquement l’écran. L’image à l’écran est différente des conditions réelles. Les distances apparentes à l’écran, entre les obstacles et les surfaces planes, ne correspondent pas aux distances réelles. Si vous reculez en regardant uniquement l’écran, vous pouvez entrer en collision avec un véhicule, un piéton ou un obstacle. Lorsque vous reculez, veillez à contrôler visuellement derrière et autour du véhicule et dans les rétroviseurs avant d’entamer la manœuvre. ● Ne pas utiliser le système quand le hayon ou le coffre n’est pas complètement fermé. ● Surveillez par vous-même les abords du véhicule, car il peut arriver que l’image à l’écran se trouble ou s’assombrisse, et les images mobiles sont déformées et partiellement invisibles par temps froid. Lorsque vous reculez, veillez à contrôler visuellement derrière et autour du véhicule et dans les rétroviseurs avant d’entamer la manœuvre. ● Ne pas utiliser le système dans les cas suivants: • Sur chaussée verglacée ou glissante, ou enneigée. • Lorsque vous utilisez des chaînes à neige ou une roue de secours. • Sur route avec un dénivelé, en pente par exemple.



1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



ATTENTION X Modèles avec lignes de guidage à l’écran de rétrovision (sur modèles équipés) ● Vérifiez systématiquement la sécurité des abords du véhicule, car les lignes de guidage sont fictives. ● Les lignes de guidage sont fictives et ne varient pas même si vous tournez le volant de direction.



INFORMATIONS



● Si l’objectif est sale, il ne peut pas transmettre une image claire. Si des gouttelettes d’eau, de la neige ou de la boue adhèrent à l’objectif, rincez-le à l’eau et essuyez-le avec un chiffon doux. Si l’objectif est très encrassé, nettoyez-le avec un détergent doux et rincez.



NOTE ● Si le véhicule a subi un choc à l’arrière, la position et l’angle de fixation de la caméra risquent d’avoir changé. Veillez à faire vérifier la position et l’angle de fixation de la caméra par votre concessionnaire Toyota. ● La caméra étant étanche à l’eau, il ne faut pas la démonter, la mettre en pièces ou la modifier. Cela risque d’altérer son fonctionnement. ● En cas de variation brutale de température, par exemple lorsque de l’eau chaude est versée sur le véhicule par temps froid, le système peut ne pas fonctionner normalement. ● Ne jamais frotter l’objectif de la caméra. Si l’objectif est rayé, il ne peut pas transmettre une image claire. ● Faites en sorte qu’aucun solvant organique, produit lustrant, lave-vitres ou traitement pour vitres n’adhère à la caméra. Si cela se produit, éliminez-le dès que possible. ● Si vous remplacez les pneus par d’autres de dimensions différentes, la zone affichée à l’écran est susceptible de ne plus être la même. ● Lorsque vous lavez le véhicule, n’approchez pas la lance à eau trop près de la caméra ou de la zone correspondante. En effet, la caméra risquerait ensuite de ne plus fonctionner normalement.
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1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



LIGNES DE GUIDAGE À L’ÉCRAN DE RÉTROVISION (SUR MODÈLES ÉQUIPÉS)



ZONE AFFICHÉE À L’ÉCRAN L’image affichée à l’écran est à peu près de niveau.



Des lignes de guidage sont affichées à l’écran.



z Les lignes de guidage utilisées pour les illustrations sont différentes de celles affichées en réalité à l’écran. Lignes de guidage en largeur du véhicule (couleur bleue) z Ces lignes matérialisent le prolongement estimé du véhicule en largeur. Ligne de guidage en distance (couleur bleue) z Cette ligne matérialise une position au sol à environ 1 m (3 ft.) derrière le pare-chocs arrière du véhicule. Ligne de guidage en distance (couleur rouge) z Cette ligne matérialise une position au sol à environ 0,5 m (1,5 ft.) derrière le pare-chocs arrière du véhicule. Lignes de guidage centrales du véhicule (couleur bleue) z Ces lignes matérialisent l’axe central estimé du véhicule au sol.
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Arrondis du bouclier



INFORMATIONS



● Le champ détecté par la caméra est limité. La caméra ne détecte pas les obstacles proches des arrondis du bouclier et sous ce dernier.



1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



INFORMATIONS



INFORMATIONS



● Le champ affiché à l’écran peut varier en fonction de l’orientation du véhicule et des conditions environnantes.



CAMÉRA DU SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



z Le réel emplacement de la caméra peut varier selon le véhicule. Pour plus de détails, se reporter au “Manuel du propriétaire”.



133



Display audio_EXT_D_1st



6



SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



La caméra du système de rétrovision sur écran est située à l’emplacement indiqué sur la figure.



● La caméra est équipée d’une optique spéciale. La distance apparente de l’image affichée à l’écran diffère de la distance réelle. ● Dans les cas suivants, il peut être difficile de discerner l’image à l’écran, alors que le système fonctionne normalement. • Dans l’obscurité (par exemple, la nuit) • Quand la température au voisinage de l’optique est élevée ou basse • Quand des gouttes d’eau adhèrent à la caméra ou quand le taux d’humidité est élevé (par exemple, lorsqu’il pleut) • Quand la caméra est recouverte de neige ou de boue, par exemple • Quand la caméra est rayée ou encrassée • Quand la lumière du soleil ou le faisceau de projecteurs frappe directement l’optique de la caméra ● Quand la caméra est utilisée sous des éclairages fluorescents, au sodium ou au mercure, les éclairages et les zones éclairées peuvent apparaître scintillants.



1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



XSur certains modèles



Lorsqu’une lumière vive (rayons du soleil réfléchis par la carrosserie, par exemple) frappe directement l’optique de la caméra, l’effet de balayage*, propre aux caméras, peut apparaître. *: Effet de balayage  Phénomène qui se produit lorsqu’une lumière vive (rayons du soleil réfléchis par la carrosserie, par exemple) frappe l’objectif de la caméra; la caméra retransmet cette lumière sous forme d’un point lumineux pourvu d’un trait vertical de part et d’autre.
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1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



2. PRÉCAUTIONS DE CONDUITE (MODÈLES AVEC LIGNES DE GUIDAGE À L’ÉCRAN DE RÉTROVISION) Dans n’importe laquelle des situations suivantes, il existe une marge d’erreur entre les lignes de guidages affichées à l’écran et les écarts/distances réelles au sol.



z Quand la chaussée derrière le véhicule est fortement inclinée vers le haut, les objets semblent être plus éloignés qu’ils ne le sont en réalité.



z Quand le véhicule est affaissé sur un de ses essieux du fait du nombre de passagers ou de la répartition de la charge, il existe une marge d’erreur entre les lignes de guidages affichées à l’écran et les écarts/distances réelles au sol.
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SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



z Quand la chaussée derrière le véhicule est fortement inclinée vers le bas, les objets semblent être plus proches qu’ils ne le sont en réalité.



1. SYSTÈME DE RÉTROVISION SUR ÉCRAN



Env. 0,5 m (1,5 ft.)



La distance qui apparaît sur l’écran entre les objets tridimensionnels (comme les véhicules) et les surfaces plates (comme la route) et la distance réelle diffèrent de la façon suivante. •



En réalité,



=




>”.



2



Saisissez l’appareil.
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